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*Etaitrex ad Ioab: Ecce placatus feci‏ | :ג 
verbum tuum. Vade ergo & 161008 puc-‏ 
rum Abfalom.‏ 

22. * Cadenfque Ioab fuper faciem fuam 
in terram adorauit , & benedixit regi. & 
dixit Ioab : Hodie ו‎ feruus aun 
quia inueni gratiam in oculis tuis T 
ne mi rex. feciíti enim fermonem domi- 
ne mirex ferui tui. 

:: "Surrexit ergo Ioab & abiit in Geffur, 

F &adduxit 15" in Ierufalem. 

:+ *Dixitautem rex: Reuertatur in do- 
mum fuam, & faciem meam non videat. 
Reuerfus cit itaque. Abfalom indomum 
fuam, & faciem regis non vidit. 


Porro ficut Abfalom vir nó erat pul-‏ * :ג 


cher in omni Ifracl , & decorus nimis. à 
veftigio pedis vfque: ad verticem non erat 
in eo vlla macula. 


he EBD quando tondebat capillum, femel 


autem in anno tondebatur , quia graua- 
bat eum cæfaries , ponderabat capillos 
capitis {ui ducentis ficlis pondere pu - 
blico. 

17- * Nati füntautem Abfalom filij tres, 
& filia vna nomine Thamar elegantis 
forma. 

28 * Manfitquc Abfalom in paag. 
duobus annis , & faciem regis non vi- 
dit. 

:». *Mifititaque A ,vtmittereteum 

G ad regem. qui noluit veniread eum. .cug; 
es mififfet , & 1116 noluiffet venire 
ad eum, 

io  * Dixitferuis fuis : Scitis agrum Ioab 
iuxta agrum mcum habentem mellem 
ordei . ite igitur & fuccendite eum igni. 
Succenderunt ergo ferui Abfalom fege- 
tem igni. 

AUI E Surrexitque Ioab & venit ad Abfa- 
lomin domum eius, & dixit: Quare fuc- 
cenderunt ferui tui fcgetem meam igni? 
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Interp. ex Grac. lxx. SAMVEL. Ii. ZAMOTHA. B. 


12 N 
* Er dixit Rex ad Joab ; Ecce feci ti- ii| 
bi verbum boc. vade eo reduc puerum Abe- 


falom. | | 

* E; cecidit Joab fuper faciem [nam [4-31 
per terram, e adorauit : @7 benedixit Regi: 
cz dixit Joab : Hodie cognoui feruus tuus ; 
quid inueni gratiam in oculi tui domine mi 
rex, quia fecit rex verbum [erui fui. | 

+ Er furrexit Joab és abijt in Geflur , 4 
adduxit Abefalom in Terufalem. 

+ Et dixit rex: "Reuertatur in domum [uA 14 
ילש‎ faciem meam non videat . יקש‎ reuer[us eft 
eAbefalom in domum [uam , c» faciem regis 
non vidit. 

+ E; ficut eAbefalom non erat wir pulcher is 
in omni f [rael laudabilis nimis: à vefligio pedis | 
erus co cofque ad verticem eius non erat in eo 
macula. | 

+ Er quando tondebat ip e caput fuum, €r 26 
erat à fine dierum in dies quando tondebatur , 

quia granabatur fuper eum, e tonfus ponde- 
\ rabat capillum capitis fui , eo erat centum fi- 
clorum in pondere regal. 

* Bt nati funt eAbefalon tres filij , eo filia +7 
vna, co nomen eius Thamar ; e? bec mulier 

ulchra valde. 

* Er manfit Abefalom 1n Hieru[alem duo- 23. 
bus annis dierum : ילש‎ faciem Regu non wi- 
dir. 

* Et mifit Abefalom ad 1 040 cut mitteret 33 
eum ad regem . <y non voluit loab venire ad 
eum. ¿o mifit rurfum fecundo ad eum yet non 
cvolut venire. — 

+ E: dixit eAbefalom ad feruos fuos:V. ide- 35 
te , pars in agro Ioab iuxta meum , e» ipfi ibi 
ordea; ite iam e fuccendite ea in igne. יש‎ 

faccenderunt ea ferui eAbefalom in igne par- 
tem Ioab. 

+ Er furrexit Joab , יש‎ abijt ad eAbe- ji 
falom in domum , יש‎ dixit ad eum: Quare 
Juccenderunt firmi tui agrum | meum in 
agne? 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

Et dixit rexad Ioab, Ecce niitic feci verbum hoc, ito & reduc adolefcentem Abfalom. . ml m SU‏ יג 

* ErprociditIoab fuper faciem fuari (aper terram & adorauit,& benedixit regi, & dixit Ioab, Hodie noüit feruus tuus quód inueni 
mifericordias in oculis tuis domine mi fex, quód fecit rex verbum ferui tui. 

MES.‏ .יי Er farrexit Ioab & iuitad Geffür;& adduxit Abfalom inlerufalem. — y‏ וי 

Etdixitrex , Reuertatur ad domuni fuam & faciem meam non videat: & teuerfus eft Abfalom ad domum fuam , & faciem fegis‏ יי 
nonvidit. pom wh D i .- UB‏ 

Etficut Abfalom non erat vir pulcher in omni Ifrael ad laudandum valde; planta pedis cius & vfque ad cerebrum eius non etat in‏ יי 
co macula. Pu cuo RRA 59‏ 

Er quando tondebat caput fuum, & erat à tempore opportunitatis ad opportunitatem tonidefidi,quia ingrauefcebat fuper fe;tonde»‏ *י 
bat fe; & ponderabat capillum capitis fui ducentis zilghin in pondere regis. | A get‏ 

Etnati funt Abfalom tres filij & filia vna, & nomen cius Thiamar;illa fuit mulier pulchra vifu.‏ לי 

Erfedit Ab(alom in lerualem duobusannis, & faciem regis noh vidit. | An UN NY‏ יי 

= Ermifit Abfalomad Ioab vt mitteret illum ad regem:& noluit venire ad eum, & mifit adhuc ecundd, &holuitvenire. —— 

Ec dixitad feruos fuos: Videte haereditatem Ioab que proxima meg elt, & inca funt ordea, ite & incendite illam in igne; & incen-‏ *י 
derunt ferui Abfalom hareditatem in igne. M You , A H A‏ 

3! Erfurrexit Ioab & venitad Abfalom indomum,& dixitilli,Ad quid incenderunt ferui tui hereditatem,quz éft mihi;in igne? 

.ה ADM‏ ו 
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2 Mei EST ad te obíecrans vt venires ad me & mitte- 
לאטר‎ quon oN לאמר באהנה וְאֲשׁלְחֶר= אתך‎ rem tc ad regem,& diceres ci: Q uare veni 
EUM. למ "אתו מנשורטוב לי‎ de Geflur?melius mihi erat ibi cffc. Obfe- 
ra op NT ל‎ len DIN E TR cro ergo vt videam faciem regis : quód fi 
memor eft iniquitatis meg,interficiat me. 
EN Mojo ויבא יואב אֶל- הַמַלְךָ‎ * 3 * Ingreflusitaque Ioab ad regem nun- 
ל ו‎ Mug a RN: נש‎ ciauitci omnia. Vocatufque eft Abfalom, 
c t & intrauit ad regem, & adorauit fuper fa- 
MC ארצרהלפני המלדוישק המלן‎ ciem terre coram eo, ofculatufáue eft rex 
: Coo au? Toon הַמלְדְוישק‎ 352 YN ל‎ 1 
m CAP, xv. 


"am [gite poft hac fecit fibi Abfalom cur-‏ * והל מאחריכן vy‏ לנאבשלום מרכבר-; 
Sa MEC SE SNC go S A rus & equites , & quinquaginta viros‏ 
el cop qui przcederent eum.‏ איש aby, c‏ 
wobei vay DQ'OUim * + |: *Ermané confurgens Abfalom ftabat‏ ידדרך השערויתי 
iuxtaintroitum portz in via; & omnem‏ כ LI NC‏ ו 
virum qui habcbat negocium vt veniret‏ 73 הכ ROI jus‏ ?1 ריב ON N32‏ 1720 
ad rcgis iudicium , vocabat Abfalom ad‏ למשפט ויקרא אֲבְשְׁלָום you‏ ויאמראי-מזה yy‏ 
TIDR fe & dicebat: De qua ciuitatees tu? Qui‏ ואמ v ON LL JAND‏ . 
DS MES A TS refpondens aiebat: Ex vna tribu Ifrael e-‏ 
fum feruus tuus.‏ סק 1 VON TANI‏ אַבְשָלובם רָאה cova T2021‏ 
JI PN yowo | |>, * Refpondebatguc eiAbfilom; Vi‏ מארת המלך: 
Ue peer DE CAL TOR TRIN CORE dentur mihi fermones tui boni & iufti ,‏ 
fed non eft qui te audiat conftitutus à‏ |* * 'אמר אַבְשָׁלוִם מי-ישמני שפט Na‏ »» 
rege: y‏ || יבא כַל--איש:תשריהירה--לו ריב--ומש 
es +  *Dicebatque Abflom: Quis me con‏ ל ריב DVN‏ 
Rituatiudicem fuper terram,vt ad me ve‏ | | והצדקתיו: ' 
s PIE omnes qui habent negocium; &‏ וְהָיָה בּקָרֶב- איש להשתחור- לוושלח את- 
TONS TI RAE S RP SIDE E iufte iudicem?‏ 
i 1» pz 1? AERE IT. [5.3 Sed & ciim accederetad eum homo‏ 
Uy"? * «| vt falutarct illum, extendebat manum‏ אבשלוב= כדבר הזר לכל-ישראל 
MM AE fuam & apprehendens ofculabatur cum.‏ ה TA‏ > 
Faciebatque hoc omni Ifrael venien-‏ * ,|| אְשריָבָאוּ ON bawn‏ המלך 32 cavas‏ 
B tiad iudicium vtaudiretur à rege, & fol-‏ ארז-לב אנשי ישראל ! 
Ri. INIRE Rd RR eos licitabat corda virorum Ifrael.‏ 
quadraginta autem annos di-‏ + »|7 > ויהי מקץ 40 DY‏ שָנה TON‏ אַבְשׁלום E‏ 
mN 122n xit Abfalom ad regem Dauid : Vadam &‏ נא ואשלם אֶת נדְרִיאשרנָדְרְתִי 
redd votamca qua voui Domino in‏ ליהור= momo‏ : ו 
Vouens cnim vouit feruustuus cùm‏ כ גי בי Tuy 113 w‏ בְשְבְתִיבְנְשוּר בארס לאמר 
effet in Geflur Syriz dicens: Si reduxerit‏ אם-ישיב ישיבני יהוה ירושל EA‏ 3 
P me Dominus in Ierufalem , facrificabo‏ ישיב Dna v,‏ וררש c»‏ )20500233 
cm Domino.‏ 
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: 4 m Cer i: None TETEE - us 
E P wabil rwu 6 , ופ‎ 2 7 v 
te dicens : Veni iam , vt mittam te ad regem dista Ba n / M Z cine ide 0 76506 
dicentem: Quare veni de Geffur? bonum erat -- א‎ Ae Fe Dore eA TE ICIS PY Bali- 
mihivt e[fem ego ibi. co» nunc videbo iam א‎ Verri mage puo lin èn lzorse zans bp uot 


5 [4 2 ~ T p | 5 
faciem regis; Q fi efl in me iniquitas, € in- ש‎ rl UE 00/66 HO) VLD O nuy di megcwroy 0 Baan- 


2 | Auc E ₪ è guo dixa È Saver (oua) 
* Et abijt Joab ad regem , eo» nunciauit ei. 33) 9? xo rops iba G megs vr Bania xoy o zr fry 
f לש לליק‎ A יי כ‎ 
e? vocauit Abefalom , @ ingre]fus efl ad re- ay auri)" xg) Gute oy ey Ge at Nau, (C achAde cos 


gem, G) aderauit eum cs cecidit fuper faciem Ty Bannria € x7 xum 9 aur irel oy d aed. 
[uam [uper terram coram rege. et ofculatus e DN וו‎ imelo Iiae- 
7ex Abe[alom: 8 / jJ Coro ; ce) rio yki ₪00 ₪ 00 fe 
WNC à Bandis ty dessan: 
CAD X110» 9124 " היו‎ o ev. 
ET fatum efi pof hec, es fecit fii Abee d |" um eG uy WG È zroinroniawrl deer 


. . . 4 ys 2 ץ‎ : / 4 
lom currus. @W equites , co quinquaginta apua ng) irae xa) re ico (as od, 2724 Grece Voas 
viros precurrentes ante faciem [uam. 
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1 à 3. i 
meg mel erou aurs. | 
* B iN B ' כ‎ \ y- x ; : ` 
> Et manè furrexit Abefalom čo flabatin ż |> * Xu oppi or dés aru xy dica o JME ódod 
Via porte.et erat omnis vir cui erat iudicium 1% TUANG . XOU lo mash BO aieo oro PFA : 
co veniebat ad regem in iudicium, eo bats (63s 79y C DRE odis 2d = d puso 
! , 0 - 
bat eum eAbefalom e dicebat ex: De qua ci- Ad Xo O A S oi» y a 2 Sk ORTU. 
du no EAs Au amy èm molas mocos inv; È Ae fp, 


uitate es tu? co dicebat: De vna tribuum I[- ; 2 
f e 2 € / 3 
rael [eruus tuus. ON pias Tay GuNaY (Gd ic 0% d dodas (ov. 


* Er dicebat ad eum Abefalom:Ecce fermo- 3 (UE ₪ sarye acs uses dbean, ido @ aslo Gu 
nes tui boni c> recti, et qui audiat non efl tibi xai XOU xaT JuwoTes, Có dxovropluos DAC | 
2 xa 6 asa (o) Bannag. 

* Et dicebat eAbefalom: uis conflituet me 4 |^ * xol Ae y desl enw ,rie rasta ue xerrbw#= 
iudicem fuper terram [uper j[rael, et ad me ve iP yc JM) ir eot, C ET 2s EN do eT 04 ries dT 
niet omnis vir cui fit lis cs» imdicium 5 co it- dj ai Nay lat 65 ,עלא‎ xa) Scans to Us ; 

è iudicabo eum? s ya iylie(o d i Ph 7 S m 

+ Er faéfum efl cim accederet vir vt ado- 5 | מ‎ Es nk Y Je iU e d Ratte Ya 
varet eum , co» extendebat manum [uam , c2» | edel X94 24 (^ 2 durs è imena ub dwe- 
ap rehendebat eum c» o[culabatur eum. : C 0 da 

* Er faciebat Abefalom fecundum verbum 6 |* M ET oi aee Nau. xa © pua. GWG ndo 
hoc omni Ifrael venientibus in iudicium ad re- ic eo m^ Gi aoa vou poie etc kolo reds PY BANAS 

gem, 6 vendicabat eAbefalom corda omnium xo) iderroiiG ct Ge CN) ros 0 10% TAT WY TAV AA- 
«virorum Ifrael. doo» (45) ic ea^. 

* Be factwn efl pol quadraginta annos, és 7 | 5  * xgjiyueG uT reayapotuo Go Em, xg) iren dRe- 
ait Abefalom ad regem dicens; Uadam iam Qj Cardu met: Bé d Ne ue d 
reddam vota mea que voui Domino in Che- AUG 0 ג‎ A E NS 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATI O. 

* Etdixit Abfalom ad [oab: Ecce mifi ad te dicens: Veni huc & mittam te ad regem dicendo : Ad quid vetii ex Geffür ? melius mihi 
adhuc quòd effem ibi, & nunc videam faciem regis;& (iin me culpa;occidat me. 2i 
. » Er yenit Ioab ad regem & indicauit illi: & vocauit Abfalom , & venit ad regem  & adorauit eum fuper faciem fuam fuper terram 

ante regem: & ofculatus eft rex Abfalom. i : 
CAP, XV. 
T fuit poft hzc & fecit fibi Abfalom currus & equos, & quinquaginta viros fatellites ante fe. Riya ys fice. 
* Etanticipabat Abfalom & ftabat fuper ftratam viz port, & fuit omnis vir cui erat iudicium vt veniretante rcgem ad iudicadum, 
vocabat Abfilom illum, & dicebat illi: Ex qua ciuitate es tu? & dicebat: Ex vna tribuum Ifrael eftferuustuus. | = ! 

* Et dicebar illi Abfalom: Vide, verba rua recta funt & pulchra; fed qui audiat non eft ibiab-ante regem. is 

* Etdicebat Abfalom:Quis praficierme tudicé in terra, vt ante me veniat omnis vir cui (it 1001010, & lis, & iudicaboillü in veritate? 

* Etcrat quando accedebat quifpiam ad adorandum eum, extendebat manum fuam & apprehendebar illum; & ofculabatur illum. 

* Etfacicbat Ablalom fecundum verbum hoc omni Ifraeli qui ibant vt iudicarentur ante regem: & furabatur Abfalem cor hominum 
Ifrael. ד‎ Er fuit à fine quadragintaannorum, & dixit Abfalom ad regem: Eam quafo & reddam vota mea qu¢ vouiante 
Dominum in Hhebron. 

* Nam votum vouit feruus tuus,cüm federet in Gefur in Aram, dicendo:Si reducendo reduxerit me Dominüs in Ierufalem,feruiam 
ante Dominum. 
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$AMVEL. rr. Tranflat.B.Hicrony. Dauid. 


* Dixitque ci rex Dauid: Vadein pace. 
& furrexit & abiit in Hebron. 

ro *Mifitautem Abfalom exploratoresin 
vniuerías tribus Ifrael dicens : Statim vt 
audieritis clangorem buccine,dicite:Rc- 
gnabit Abfalom in Hebron. 

Porro cüm Abfalom ierunt ducenti‏ * גג 
viri de Ierufalem vocati , euntes fimplici‏ 
corde,& caufam penitus ignorantes.‏ 

ia *Accerfiuit quoque Abfalom Achito- 

C phel Gilonitem confiliarium Dauid de ci 
uitate fua Gilo. Cumd; immolaret vi&i- 
mas facta eft coniuratio valida:populuf- 
que concurrens augebaturcum Abfalom. 

is “Venit igitur nuncius ad Dauid dices; 
Toto corde vniuerfus Ifrael fequitur Ab- 

:4[alom. — * Etait Dauid feruis (uis qui e- 
rant cü coin Ierufalem: Surgite & fugia- 
mus;neque enim erit nobis effugium à fa 
cie Abfalom. feftinate cgredi,ne forte ve- 
niensoccupet nos , & impellat fuper nos 
ruinam,& percutiatciuitaté in ore gladij. 

ss“ Dixeruntque ferui regis ad eum:Om 
nia quzcunque précepit dominus no- 
fter rex, libenter exequitur ferui tui. 

w — *Egreffuseftergo rex & vniuerfa do- 
mus eius pedibus fuis . & reliquit rex de- 
cem mulieres concubinas ad cuftodien- 

dam domum. * Egreflufque rex & omnis‏ לו 

D Ifrael pedibus fuis ftetit procul à domo: 

*"Ervniuerfiferui eiusambulabant iu-‏ %ז 
xta cum,& legiones Cerethi & Phelethi,.‏ 
omnes Gethzi pugnatores validi fex-‏ & 
viri qui fecuti eum fuerant de Geth,‏ 6661 
pedites prxcedebantregem.‏ 

r9 ? Dixit autem rex ad Ethai Gethzü: 
Cur venis nobifcum? Reuertere & habita 
cum rege , quia peregrinus es & egreffus 
es de loco tuo. 

io * Heri venifli, & hodie compelleris no 
bifcum egredi? Ego autem vadam quò 
iturus fum. reuertere & reduc tecum fra- 

E tres tuos, & Dominus faciet tecum mifc- 

ricordiam & veritatem. 


תרגום יונתן 
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* Et dixit ei rex: Uade in pace. eo» [urre-. 9 
xit co abijt Abefalom in Chebron. 
> Ep mifit eAbefalom exploratores in vni- 1o 
uer[as tribus J[rael; dicens : Cim audieritis 


vos vocem buccina, co dicetis: Reguauit Abe- 
falom im Chebron. 

> Et ierunt cum eAbcfalom ducenti viri de 11 
Hierufalem vocati, co ibant in fimplicitate, et 
non nouerunt aliquod verbum. 

* Et mifit Abefalom qg»cvocauit Achitophel 1 
Geloneum confiliarium Dauid de ciuitate fua 
Gelo - cùm immolaret ipfe vittimas , @ fuit 
coniuratio valida. cs» populus ibat «7 auge- 
batur cum Abe[alom. 

* Er yenit nuncius ad Dauid dicens: Fall 13 
eft cor virorum J[rael poft Abe[alom. 

> Et dixit Dauid omnibus feruis [uis qui 14 


cum 00 in Hierufalem : Surgite יש‎ fugiamus, Weis 100) annu pietre no טל‎ dm Gtx ewh- 
quoniam non eft nobis falus à facie eAbefalom. uin Comeia Xm aegtirrov dle andu | az «(aere d- 


feflinate recedere ne praueniat c? occupet nos; 

e impellat fuper uos malitiam , eg percutiat 

ciuitatem in ore gladij. 4 
* Er dixerunt ferui regis ad eum:In omni= 15 m pou qas Bye cao ae jt: | 

bus qua eligit dominus nofler vex ecce fers | Ed CA (UL 9 mud; (60 (Gg veas megs awe) , W 
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* Et egreffius ef rex eo comuer[a domus cass) rede evs * yy JEn Scy 0 [Bot eus xod ried arC 
ius publ pedibus fais. ₪ reliquit rex decem : elus rel oi Gic סל‎ curs . xg) וא‎ 6 Banneg 
mulieres de concubinis fuis cot cuflodirent do- éna yavas Tav Tr 07 durs GU \ל)‎ 0030 a 
mum [uam. | 

oixoy urwy. 


* Et egreffus efl rex ילש‎ omnis populus eius 17 
pedites. ילש‎ feterunt in domo longinqua. 

> Et cuniueri ferui eius per man eins pre- =° 
zeribit. cox omnis Cherethi et omnis Phelethi, 


c »xgpd£in9o) 6 Candas xg] 2250 Aone curd re= 
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eo omnes Zethei fexcenti wiri qui venerunt yv. xou Tago xcept í, xed ras 0 7 x TANTES © Ce- 
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+ Et dixit rex ad Ethi Getbeum: Cur pa- לי‎ gopeuoy oo x medcwro) Gi 000190 
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* Si beri cvenifti tu, co bodie compellam te zo FA / את ל‎ 
cvt eas nobiftum? ego autem vadam quo Ta- " ב‎ aezyeyovas ₪ onus eg Ces 
do. vade cs reduc fratres tuos tecum . e rropevsos Me !מ‎ salu) rope $$ 0 Topol. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS א ג ת יד‎ 5" 4 

* Erdixitillirex: Vade in pace. & furrexit & iuitad Hebron. 

Er mifit Abfalom exploratores ad omnes tribus Ifrael dicendo : Cùm audieritis vos vocem buccinz; dicatis , Regnauit Abfalom in‏ *י 
Hhebron. u Etcum Abfalom ierant ducenti viri cx Ierufalem inuitati, & abierunt in fimplicitate fua, & non noue-‏ 
rant omnino quicquam. " EtmifitAbfalom Ahhitophel Gilonzuin confiliarium Dauid ex ciuitate fua ex Giloh dum‏ 
facrificaret facrificia, & fuit rebellio valida;& populus ambulabat & multiplicabatur cum Abfalom. !‏ 

'5 Etvenitqui nunciauit ad Dauid dicendo: Declinauit cor hominum Ifrael pott Ablalom. 

1 Erdixit Dauid ad omnes feruos fuos qui erant fecum in Ierufalem: Surgite & fugiamus, quianon erit nobis euafio ab-ante Abía- 
lom: feftinate abite;ne forte feftinet &affequatur nos, & infidietur fuper nos malum, & percutiat ciuitatem in acie gladij. 

u Ecdixerünt ferui regis regi : Secundum omnia que dicet dominus meus rex,ecce ferui tui. 

1s Etexiuitrex & omnishomo domus eius cum illo, & reliquit rex decem mulieres concubinas ad cuftodiendam domum. ` 

Erexiuitrex & omnis populus qui cum illo,& fteterunt in loco longinquo.‏ זי 

" Eromnes ferui illius trantibantad manum eius, & omnes fagittari] & omnes fundibularij, & omnes Githzi fexcenti viri qui vene- 
runt cum illo ex Gath, tranfibant ante regem. " Et dixittexad Ithai Githzum : Ad quid venies etiam tu nobi 
cum redi & fede cum rege; quia alienigena tu &etiam migrans; vade tibiad locum tuum. i PINGA : 

1» Heri venifti & hodie tollam te nobifcum vt venias? & ego ibo ad locum quem non cognoui quo ego vado 11601 & reduc fratres 


tuos tecum, & fac cumillis benignitatem & veritatem, 


"m" 4b ב'‎ Cut SAMVEL. IL. Tranflat.B.Hierony. Dauid. 


x | * ErrefponditEthai regi dicens:Viuit 
Dominus,& viuit dhs mcus rex ; quonia. 
in quocunque loco fueris domine mi rex 
fiue in morte fiue in vita, ibi erit feruus 

:: tuus. * Et ait Dauid Ethai; Veni & tranf. 
& tranfiuit Ethai Gethzus,& omnes viri 
qui cum eo erant, & reliqua multitudo. 

; *Omnefque flebant voce magna, &v- 
niuerfus populus tranfibat. Rex vero traf 
grediebatur torrentem Cedron,& cüctus 
populus incedebatcontra viam quz refpi 

i4 citad defertum. * Venitautem Sadoch 
facerdos & vniuerfi Leuitz cum eo por- 
tantes arcam foederis De1,& depofuerunt. 
arcam Dei. & afcedir Abiathar donec ex- 
pletus effet omnis populus qui egreffüs 

.s fuerat de ciuitate. — * Et dixit rex ad Sa- 

| doch:Reporta arcam Dei in vrbem.fi in- 

k uencro gratiam in oculis Domini, redu- 
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תרגוכם יונתן 


cet me, & oflendet mihi eam & taberna- 
+16 culum fuum. — *Siautem dixerit mihi; 
Non places; prefto fum, faciat quod bo- 
z7 num eftcoram fe. —*Etdixitrexad Sa- 
doch facerdotem : O videns reuertere in 
ciuitatem in pace,& Achimaas filius tuus 
& Ionathan filius Abiathar duo filij ve- 
+$ ftri fint vobifcum. — * Ecce ego abfcon- 
dar in campeftribus deferti, donec veniat 

1» fermo à vobisindicans mihi.*Reportaue- 
runtergo Sadoch & Abiathar arcam Dei 
in Ierufalem, & manferunt ibi. 

39 | + סנס‎ Dauid afcendebatrcliuum oli- 
uarum fcandens & flés nudis pedibus in-- 
cedens & operto capite .fed & omnis po- 
pulus qui erat cum 60 , operto capite af- 

sr cendebat plorans. + Nunciatum eft 
autem Dauid quód Achitophel effet in 
coniuratione cum Abfalom. Dixitá; Da- 
uid : Infatua quzfo Domine confilium 

++ Achitophel. * Cumque afcenderet 

G Dauid fummitatem montis, in quo ado- 
raturus erat Deum, ecec occurrit ci Chu- 
fi Arachitesfciffa vefte , & terra pleno ca- 
pite. 
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Interp. ex Gr&c. lxx. SAMVEL. 1 


+ Er respondit Ethi regi, év dixit: Uiuit i 
Dominus ילש‎ vinit anima tua domine mirex, 
quoniam in loco cobifuerit dominus meus vex 
eg fiinmortem e» fiim vitam, quoniam ibi e- 
rit ferus tuus. 

+ E; dixit Dauid ad Etbi: ade cs tranfi 22 
mecum. e? tranfiuit Etbi Getbeus, qo omnes 
viri qui cummed co omnes feruttins. 

* Et omnis terra vocemagua flentes. etom- 23 
nis populus trangrediebatur in torrente Ce- 
dron. ילש‎ rex tranfiuit torrentem Cedron. e? 
cunédus populus incedebat ante faciem eius per 
defertum. 

+ Er ecce Sadoc ילש‎ cuninetft Levite eum eo z4 
portantes arcam fæderis Dei . cr depo[uerunt 
arcam Dei. יל‎ Abiathar donec ce[fa- 
Huit populus exire ex ciuitate. 

* Er dixit rex ad Sadoc:Reduc arcam Dei +5 
in urbem, fi muenero gratiam coram Domino, 
co reducet me, E? oflendet eam et decore eius. 

+ E; fi dixerit mibi, Neque volui te ecce ego, +6 
faciat mihi quod placuerit coram fe. 

+ Et dixit rex Sadoc [acerdoti: ide ture- 27 
uérterein ciuitatem in paces e» ecce Achimaas 

ies tuus. co» Jonathan filins Abiathar ambo 
filij veftri vobi[cum. 'j 

> Ecce ego expeéio vos in campeffribus de- +3 
fèrti, donec veniat firmo à vobis vt nuncietur 
mihi. * Gt reduxerunt Sadoc co Abia- 29 
shar arcam Dei in Hierufalem , eo manfè- 
runt ibi. 

* Et Dauid afcendebat [uper afcenfam oli- 3° 
sarum (* flebat , & caput es opertum, © 
ipfe ibat nudis pedibus > c» omnis populus qui 
cum eo operuit cumu[quifque caput [uumetaf- 
cendebant a[cendentes e flentes. 

* Et Dauid nuncianerunt dicentes: Et Achi- 31 
tophel in coniuratis cum eAbefalom. יש‎ dixit 
Dauid: Domine Deus meus infatua iam confi- 
lium Achitophek + £rfatium cf Dauid T 
eveniente vfque ad cacumen cobi adorauit ibi 
Deum „€o ecce evenit in occur(um eins Chufi 
Archi focins Dauid feifa vefle s co» terra fuper 
caput eus. 
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CHALDAICAE 


(iue ad mortem fiuc ad vitam, quód ibi erit feruus tuus. 


thzus & omnes viri eius, & omnes patuuli qui erantcum illo. s nes 
pis populus tranfibant, & rex ttanfibat per torrentem Kedron, & omnis populus tránfibant fuper facies vie deferti. 


mini, ftatuerunt arcam Domini: &aftendit Abiathar 
:5 Etdixitrexad Szadok, Reduc arcam Domini ad vrbem: 


magna, & om 


 Etecce ctiam Szadok & omnes Leuitz cum illo ferentes arcam fæderis Do 


quoufque perfecitomnis populus tránfire cx vrbe. 


PARAPHRASIS 


“PEÇ refpondit Ithai ad regem, & dixit:Permanet ipfe Dominus & viuit dominus meus rex,nifiin loco in quo erit ibidominus meus . 
* Etdixit Dauid ad Ithai, Vade tranfi : & tranfiuit Ithai Gi- 
" Etomnes habitatores terre plorabant voce 


TRANSLATI O. 


fiinuenero mifericordias ante Dominum reducer me,& videre faciet me ante fe,& feruiam ante eum in domo fan &uarij eius. 
»* Erf fic dixerit, Non cft voluntasante me in te,ecce ego;faciet mihi fecundum quod eft voluntas ante eum. 


17 Et dixitrexad Szadok (acerdotem, Vides tu? redeasad vrbem in pace,& Ahhimaghafz filius ruus & Ichonathan filius Abiathar duo: 
" Videte quód ego commoror in planiciebus deferti vfquequo accedat verbum ex vobis adin- 

1 FrreduxitSzadok & Abiathar arcam Domini inIecufalem, & federuntibi. . 

; & caput eiusopertum, & ipfe difcalciatus, & omnis popu 


filij vetri fint vobilcum. 
dicandum mihi. 


1» Er Dauid afcenditin afeenfione montis oliuarum afcendens,& plorans, 
enderunta(cendendo & plorabant. 

in rebellibus cum Abfalom. & dixit Dauid: Infatua qual confilium Ahhi- 
uit ibi ante Dominum, & ecce fit in occurfari 


lus qui erat cum illo operuerunt quifque caput fuum, & afc 


tophel Domine. 


^ Er ipfi Dauid indicatum elt dicendo: Ahhithophel eft 


** Er peruenit Dauid vfque ad caput montis vbi adora 


eius Hhiuffai Archeus ruptis veftibus fais & puluere iniecto in capite fuos 
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: ; ; 0 + Et dixit ei Dauid;Si veneris mecum 

4d |‏ יי y‏ = וַאמַרלוּדְוְדאַסעבַרְתַּאֲתִיוְהַי נש 

Perera taka) DN MB ORTTI] | ss erismihioneri: ?Siautemin ciuitatem . 


Tuy עיר תָּשוב וְאָמרת לְאָבְשָלוּם‎ MEN] iso reuertaris, & dixeris Abfalo; Seruustuus : l 


fum rex: ficut fuiferuus patris tui, fic ero‏ אני Saa‏ לאהיה עבד אביד ואני מאז ושחה וארי 
ni TS Nisl dd je TN A feruus tuus : difsipabis confilium Achi-‏ וַאֲנִי 
| .תק || עַבְרִרוְהָפַרְתַר לִיאַרתעצרת אֲחִיתְפֿל: 

"im ואביתר הכהניכב=‎ pr m "oy והלוא‎ * 3s ls- *Habesautem tecum Sadoch 8 Abia- 

i "UR 5 EE Ta TE O A T. EA thar facerdotes ; & omneverbum quod-‏ ל 

xm = cunqueaudieris in domoRegis,indicabis‏ אשר תַּשמע מָבִית ranq»n‏ לְצְדוֹק 

Sadoch & Abiathar Res oy‏ ולאביתר הכהניבם: 
B dn EG Ee PN je. * Sunt enim cum eisduofilij corum‏ 

TIDAN C2ima3*av caby cav run " 7". |. Achimaas filius Sadoch; & Ionathá &lius 

ÖN cma ושלחתכ-ם‎ aub Toa piiyo SU mittetis per còs ad me omne 
; CO AEN SN DUM verbum quodaudieritis. ` 

A אִשְרְתִשְמָעו:‎ v1 72 ;; *Venienteergo Chufi amico Dauid in 

Ni *ויבאחושירערהדוד הַעירואבשלבם‎ 37 | ciuitatem, Abfalom quoque ingreffus elt / 

t 5 : . d j 


t ירושלבם‎ Ierufalem. : 


Ine, —— 


ET GAD SX VI»‏ יו 
* וְדָוֹד עֲבַר "ns bya‏ , 
Da s THU HADNA pm By wn : (© VmqueDauid tranfiffet paululü mon‏ 
||A ~ tis verticem, apparuit Syba puer Me-‏ נער mwr‏ לְקְרְאתו 103 חמריכ= o'z3n‏ 
nm conj COND comen POE inoccur(um iu cum Bios‏ צמוּקים nND‏ 
h : eM: As afinis qui oneraticrant ducétis panibus,‏ 
"A 722 WP || &centum alligaturis vuz paff, & centü‏ 
pr Pi e s vtre HA‏ < + ויאמר Toon‏ אָל--עִיבְת מה אוה zv‏ 
tdixitr oV H 1 1 t‏ 2 3( ל 6 tum aay‏ " 
góna Sa NPY TAN? | hee Rohondibi ans E Tex Sibi‏ 2509 
pm canon domefticis regis vt Íedeant,& panes& pa‏ לאכול הנ עריכם vm‏ לשתות 
DUCUM lathæad vefcédum pueris tuis;vinuin au-‏ ל RR‏ 30 
s T "aT gon tem vt bibat fi quis defecerit in deferto.‏ ₪ 
Etaitrex : Vbi eft filius domini tui?‏ *. ; * ויאמר Tn‏ איה בן-אדניך "ONT‏ צִיב+- 
RefponditQuc Syba regi : Remanfit in‏ אֶל-הַמלך min‏ ישב cvm‏ בי "iN‏ היום 
se is =. lerufalem, dicens : Hodie reftituet mihi‏ : - = 
IVY? | | | .domuslfracl regnum patris mei.‏ לי I53‏ ישראל IN‏ 1703722 אָבִי: 
AG RES EHE Gt . 1 1 . :‏ 
Etaitrex Sybæ: Tua fintomnia quæ‏ | + יהאמר המלך לצבא הנה ל בל HUN‏ למפיבשת 
sy dizte Syna:‏ ו 0 
Oro.vrinueniam gratiam apud te domi-‏ ויאמִרִצִיבֶ-ת השתחויתי PU (INSON‏ אדני 
Ae nemirex. - "‏ | | | 
X j ven s- * Venit ergo rex Dauid víque Bahu-‏ 
"van N t sj rim: & ecce egrediebatur indè vir de co-‏ 7 בחורים וְהַנה משֶםאיש 
NY? a domus Saul , nomine Semei fi-‏ ממשפחת בית-שאול ושמו S12 "yov‏ 
: בא 2m Wm J iPJIWIZUA2À‏ 


us Gera; procedebatq; egrediens 8 ma-‏ ו 
paei? PY [| ledicebat: dis |‏ 


w 


Re.s.b 
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Interp. ex Græc. lxx. SAMVE 5 II. 


* E; dixit ei Dauid: Sitranfiers mecum, 33| \ 


eris fuper me onus. 

* Si in ciuitatem reuertaris , cx dices 34 
cAbefalom : Seruus tuns [um vex , fine me 
cviuere. ferius patris tui fui tunc e nuper ,et 
nunc ego feruus tus. diffipa mibi confilium 
Achitophel. 

* Et ecce ibi tecum Sadoc & Abiathar [a- 5, 
cerdotes. @ erit omne verbum quod audieris 
à rege, renunciabis Sadoc ep eAbiatbar facer- 
dotibus. 

* Et ecce ibi duo filij eorum cum eit eAchi- ss 
maas filius Sadoc co Jonathan filins Abiathar. 
ct mittetis in manibus eorum ad me omne ver- 
bum quod audieritis. 

5 Et ingreditur Chufi amicus Dauid in ci- 37 
nitatem, co» Abefalomnuper ingrediebatur in 
Hierufalem. 


CAP. XVL 


T Dauid tranfiit paululum à cacumine, Qi 

ecce Siba puer Mephibofeth cpeniebat in 
occur fum et, eg? par afinor Gui onerati erant , 
e fuper eos ducenti panes, «s apbi vue pal- 

fes e centum maffe palatharum , 6/ vter 
wini. 

* Et dixitrex ad Siba: Quid bac tib? ₪ + 
dixit Siba: Afini domui regis vt afcendant et 
panes , יש‎ palathe , & vue poje in cibum 
pueris, et vinum vt bibat qui defecerit in de- 
ferto. 

+ Et dixit rex: Ubi ef filius domini tur et 3 
dixit Siba ad regé : Ecce manet in Hierufalem. 
£t dicit: Hodie reducent mibi domus Tfraelve- 
gnum patris mei. 

> Er ait rex ad Siba: Ecce tibieruntomuia ^ 
que erant Mephibofeth. coe dixit Siba: Ado- 
ro, inucniam gratiam in oculis tui domine mi 
rex. 

+ Et evenit rex Dauid vfque ad Baurim. s 
₪ ecce inde vir egrediebatur de cognatione 
domus Saul, eo nomé ei Semei filius Gera pro- 
cedebat egrediens, c? maledicens. 


CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 
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TRANSLATIO. 


» Erdixitilli Dauid: Si tranfieris mecum, & eris mihi oneri, 
* Etfiad vrbem redieris, & dixeris Abfalom ;Seruus tuus fum rex, fui feruus patris tui ego tunc fed & nuncero feruus tuus : infa- 


ruabis confilium Ahhitophel. 


! Nonne tecum ibi erit Szadok & Abiathar facerdotes? & erunt omne verbum quod audieris ex domo regis, indicabis Szadok & A- 


biathar facerdotibus. 


3 Et ecce ibi cum cis duo filij eorum, Ahhimaghaz ipfius Szadok & Ichonathan ipfius 


Abiathar,& mittetis in manu eorum ad me omne quod audieritis. 
» Et venit Hhuffai amicus Dauid in vrbem, & Abfalom venit in Ierufalem. 


CAP. XVI. 


T Dauid tranfit paululum à capite montis , & ecce Sziba puer ipfius Mcphibofeth fit in occurfum eius,& pat afinorum ftratorum,& 


fuper illos ducente tort panis,& centum palmites vuarum, & centum partes caricarum, & vter vini. 


* Erdixitrexad Sziba: 


Quid ifta tibi? & dixit Sziba: Alini pro domo regis ad equitandum, & panis & carica vt comedant adolefcentes,& vinum vt bibarqui laf- 


fus fueritin deferto. x: Et 
reddent mihi bomines domus Ifrael regnum patris mel. 


' Erdixitrex : Et vbi filius domini tui? & dixit Szibaregi: Ecce federin Ierufalem: quia dixit: Hodie 


i Et dixit rex ad Sziba : Ecce tua {unt omnia qua habet Mephi- 


bofeth. & dixit Szibaadorans,Inueniam mifericordiasin oculis tuis domine mi rex. à 
* Ec venit rex Dauid v(que ad Ghalemeth, & ecce inde vir exibat de profapia domus Saul ; & nomen 6105 Simghi filius Gera exibat 


exeundo & maledicebat. 


0 
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: T ו‎ ‘ue lapi Dauid & 
SET qa ONG ויססל באבנים את-1‎ < < Mittebatque lapides contra a 

Tn "My 73 D Dis; ise spe | contra vniucríos feruos regis Dauid.om- 
; הַּעֲסוְבָל הַגְברִים מימינו ומשמאלו‎ ?2 DE nis autem populus & vniuerfi bellatores 
צא איש הדמיב=‎ NY וכה-אמרשמעי בקללו‎ * 7 à dextro & à finiftro latere regis incede- 
Ns ל‎ AS ל‎ x 7bant. *Itaautem loquebatur Semel cum 

| | על‎ 3n ואיש‎ malcdiceret regi : Egredere, cgredere vir 

QUN יהוה בל 55" בירת-שאול‎ TOU awn * s |sfanguinum & vir Belial. *Reddidit tibi 
NE ו‎ Em. CA Ra A oD lai 9 Dominus vniuerfum fanguinem domus 
DIoU2N אֶת-הַמְלובָה ביר‎ MPPD Dn2?2 Saul, quoniam inuafifti regnü pro co, & 
: בי איש דמים אתר‎ m om 33 dedit Dominus regnum in manu Abfa- 

Us Pe imo esM 0 A wn M t : lom filij tui: & ecce premunt te mala tua, 
ללמה יק‎ pen ו - 13 צְרוּיָה אֵל‎ : 9 quoniam vir fanguinum cs." Dixitautem 
אעברה-‎ Toon המרז הורה ארת-אדני‎ 3937 Abifai filius Sarutz regi: Quare maledi- 
T MAT T own: D חרט‎ | Aa טש‎ . . . . 9 . . 
MERIT עקר‎ || 
בָּנִי צרויה כי וקלל‎ D2) מה-לי‎ Toon ומר‎ * | Quid mihi& vobis eft filij Saruix? Di- 
Ant i RE TUS TET mitte cum vt maledicat. Dominus enim 
מדוע‎ Qus "YT NS לו קלל‎ "hs ld przcepit ci vt malediceret Dauid. & quis 
bw |ייעָשיתה "[ ו * מאמרדור אֶלאֲבִישׁי‎ eft qui audeat dicere quare fic fecerit? 


nan vay i1 *Etait rex Abi(ài & vniuerlis feruis fuis:‏ 3 אשר-יצא ממעי wpn‏ אֶת נפשי 


: VN yy | C Ecce filius meus qui cgreffus eft de vteio 
בן-הימִיני הנחו לו ויקלל ביאֲמַר לו‎ IAN meo,quzrit animam mcam, quanto ma- 
לי‎ nim vm אולי יראה יהוה בעוני‎ 5 0! mm 12 gis hic ilius Iemini? dimittite AR vt ma 
שרה קללתי ה‎ =| ee Doni Sar 
XR J 3727 ער‎ - te refpiciatDominus afflictionem mcam; 
| Dominius bonum prora 
Sica ERU UM DA מ‎ 3 160161106 hac hodierna. "Ambulabatita- 

Viso que Dauid & focij eius per viam cum co:‏ הָלוףּ oo"‏ נוסקל בָאֲבָנִים iiy?‏ ועפר 
Semeiautem periugum montis ex latere‏ | 19593 * ויבא {pon‏ וכק העכם אשר אתו 
vanoa | me aaam a leien t‏ שב = > אבל תל וכה 
N3 ORW? WIN | |'*fpargens.' Venititaq; rex Dauid & vniuer‏ ירושלבםואַחִיתפל UN‏ 
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Intetp. ex Grac. ix. SAMVEL. i 


* Et mittens lapides contra Dauid et contra 
cuninerfos [eruos eins . co omnis populus eo 
omnes bellatores à dextri et à finifiris regis. 

* Et ita dixit Semel cum malediceret ei: 
Egredere egredere vir fanguinum c9 vir ini- 
quus: * Reduxit in te Dominus Uniuer- 

fúm finguinem domus Saul, eo quód regnafti 

roco. cy dedit Dominus regnum in manus 
eAbefalom fij tui . eo indicauit tibi malitiam 
tuam, quoniam vir fanguinumtues. 

* Et dixit eAbeffa filius Saruie ad regem: 
Quare maledicit canis mortuus ifle domimo meo 
regi? vadam iam ¿y auferam caput eius. 

$ Et dixit rex ad eAbe[fa : Quid mili e 
vobi filij Saruia? e dimittite eum ideo ma~ 
lcdicit mibi , quia Dominus dixit eicot male- 
diceret Dauid . cs» quit dicet ei , Quare fecifli 

ic? 

+ Et dixit Dauid ad Abe[[a co» ad vniuer- 
fos féruos fuos: Ecce filis meus qui egre[[n« ef 
de vtero meo querit animam mean: fi autem 
לש‎ nunc hic filius leminai ,dimittite eum co 
maledicat: quoniam Dominus dixit ei: 

> Sı forte reSpictat humilitatem meam , e 
reddat mihi Dominus bona pro maledigfione e- 
ius in die ifla. 


+ Gt ambulabat Dauid eo» omnes wiri eins 13 


in via, co Semei ibat per latus montis , adhe- 
reus ei ibat ₪ maledicebat , co mittebat la- 
pides aduerfus eum, es puluere [pargens. 

t Et evenit rex. co comuer[us populus qui 
cum eo deficientes. eo refocillati [unt ibi. 

+ Et Abefalom ¿o omnis populus virorum 
Ifrael ingreffi funt in Hierufalem, c» eAchito- 
bel cum eo. 

+ Er factum ef cum venit Chufi Archi ami- 
cus Dauid ad Abefalom, & dixit Chufi eAbe- 
falom: Uinat rex, yiuat rex. 

+ Et dixit Ahefalom Chufi: Hac mifericor- 
dia tua cum amico tuo? quare non inifhi cum a- 
amico tuo? 

*£; dixit Chufi ad Abefalom: Nequaquam, 
fed pofl que elegit Dominus c7 populus hic e 
vninerfus vir Frael ei ero, et cum eo manebo, 


CHALDAICAE 


* Et lapidabat in faxis Dauid & omnes feruos regis Dauid;& omnis populus & om 
vir obnoxius morti, & vir improbe. 


? Etfic dixit Simght cùm maledicerer ei: Exi,exi, 

* Reddidit Dominus fuper te omnia 

lij tui, 

? Er dixtt Abifai filius Szaruiah regi : 

eius. * Erdixitrex: Quid 
dicet, Quare fecifti hoc? 

dere me, quanto magis nunc filius tribus Beniamin? 

" Forté reuclabitur ante Dominum lachrym 

Erabiit Dauid & viri erus in via,‏ יי 

xiscregione eius, & effundebat puluerem. 

5 Etvenit rex & omnis populus qui 

'5 ErAbfalom & omnis populushominum I 

" Erfuit vt venit Hhufai Archeus amicus Daui 

? Etdixit Abfalom ad Hhu(ai: H 


frael 


debita domus Saul,eo quód regnafti pro illo, & 


& ecce tu es in malitia tua; quia reus mortis tues. i 
Ad quid maledicet canis mortuus hic domino meo regi? tranfibo nunc & auferam caput 


mihi & vobisfilij Szaruiah? fic maledicat;quia Dominus 
' Er dixit Dauid Abifai & omnibus feruis fuis: Ecce filius meds quem geüui quarit occi- 

finite eum vt maledicat, quia dixit illi Dominus. 

aoculi mei; & reddet Dominus mi 

& Simghi ambulabat in latere mon tis,eregione eius am 


dad Abfalom, & dixit Hhufai ad Abfalom: Profperet tex; 
aceft benignitas rua cum amico tuo? 


'! Et dixit Hhufai ad Abfalom:Non,fed quem voluit Dominus & pop 
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PARAPHRASIS TRANSLATIO. 


nes robufti erantà detta eitis & à finiftra eius. 


direxit Dominus regnum in manu Abfalom fi- 
dixitilli: Maledic Dauid: & quis 


hi bonum pro maledi&tione eius hodie: 
bülabat & maledicebat; & lapidabat in fa» 


erat cum eo,cüm lafi effent;& qüicuit ibi- 


venerunt in erufalem, & Ahhithophel cum illo. 
profperet rex. 


& vt quid non abiifti cum.amico tuo? 
ulus ifte & omnis homo Ifrael, illius ero; & cum illo fedebo: 


o Z2 


e ^". פוה ג ב‎ pe he 


bafis wn new? vo‏ המשר 


Aa p 3 שמואל‎ SAMVEL. II. Tranflat.B.Hierony. Dauid. 


= * והשניתלמיאני אֶעָבַדהַלואלפני בנו באשר 
עברתי לפנ i30 DN pia‏ 7 0( 

DYWYN IONN * =‏ אֶל-אַחִיתְפל 030 לכט עצה 
M mwyn‏ 
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xv 02 וְשְמַע‎ Yan ovo PUN PAN 
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= * וַיטוּלְאְבְשַלְוהָאֶהָלעַל-הננ ויבא אבשלום 

אָלפלגשיאֲבֿיו לעינבלושרָאָל: 0 

= * ועצת אחיתפל אשר יעץ DDI‏ הָהּם כאשר 


turus fum? nonne filio regis? ficut parui 
patri tuo, ita parebo & tibi. 

*Dixitautem Abfalom ad Achitophel:‏ פג 
Inite confilium quid agere debeamus.‏ 

:: *Etait Achitophel ad Abfalom:Ingre 
dere ad concubinas patris tui quas dimi- 
fit ad cuftodicndam domum, vt cùm au- 
dierit omnis Ifrael quód faedaueris patré 
tuum,roborentur tecum manus corum. 

:: | *Tetenderuntergo Abfalom taberna- 
culum infolario,ingreflufque eftad con- 
cubinas patris fui coram vniuerfo Ifrael, 

x3 * Confilium autem Achitophel quod 

| dabatin diebus illis , quafi fi quis confu- 
leret Deum. fic erat omneconfilium A- 
chitophel, & cùm eflet cum Dauid , & 
cùm eflet cum Abfalom. 
CAP. XVII. 

1 D Ixit ergo Achitophel ad Abfalom : 

A - Eligam mihi duodecim millia viro- 
rum, & conlurgens perfequar Dauid hac 
nocte: 

: — "Erirruam fuper eum,quippe qui laf- 
fus eft & folutis manibus , percutiam ea. 
Cumd; fugcrit omnis populus qui cum 
co eft, percutiam regem defolatum: 

3. *Erreducam vniuerfum populü quo- 
modo vnus homo reuerti folet. Vnum c- 
nim virum tu quzris , & omnis populus 
erit in pace. 

+ * Placuitque fermo eius Abfalom 8 
cunctis maioribus natu Ifrael. 

s * Ait autem Abfalom: Vocate Chu- 
fi Arachiten,& audiamus quid ctiam ip- 
fe dicat. 

> * Cumque veniffet Chufi ad Abfa- 
lom , ait Abfalom ad eum: Huiufcemo- 
di fermonem locutus eft Achitophel: fa- 
cere debemus , ari non? quod das confi- 
lium? | 

7 * EtdixitChufiad Abfalom: Non cft 
bonum confilium quod dedit Achito- 
phel hac vice. 
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* Ep dixit Abefalom ad Achitophel : Date à w od 


rls Fal |‏ ו ל 
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lario: co ingreffus eff .Abefalom ad concubinas T Gi 
patris fui in oculis cuninerfi J rael. ut: : A ie raus Lc 

+ Et confilium Achitophel quod confulebat EUIS 0 aes Tas 20006 Gira- 
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gens perfequar pofl Dauid noke, Aubo orou Savid, rho vo, 
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+ Et venit Chufi ad Abe[alom: ct ait Abe- 6 


falom ad eum dicens : Secundum verbum hoc 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO: 
^ Et fecundo ante quem ego feriam? nonne ante filium cius? ficat (etuiui ante patrem tuum, ficferuiam ante te: 
? Etdixit Abfalom ad Ahhitophel: Date vobis confilium quid faciemus; . ) 
יי‎ Erdixit Ahhitophel ad Abfalom : Intra ad concubinas patris tui quas reliquitad cuftodiendum domum , & audiet omnis Ifrael 
quód alienatus fueris à patre tuo, & toborabuntur manus omnium qui tecum funt. 
" Erterenderuntipfi AbfaAlom conopza fuper tectum, & ingreffus e(t Abfalom ad concubinas patris fui in oculis omnis Ifrael. 
» Erconfilium Ahhithopbel quod confülebat in diebus illis, erat quafi intertogaffet quis verbum Domini,ficomne con(ilium Ahhi- 
thophel etiam Dauidi,ctiam Abfalom. 


CAP. XVIL % 
T dixitAhhithophel ad AbGlom: Deligam nunc duodecies mille viros , & furgam & perfequar poft Dauid in node. 

E * Ec vadam fuper illum quando fuerit laffüs, & manus illius remi(fz,& turbabo illum; & fugiet omnis populus qui eff cim illo , & 
occidam regem folum. * Etreducam omnem populum ad te;redibunt omnes illi, poftquam occifus fuerit vir quem tu 
quzris;omnis populus erit pacificus. * Etrectum fuit verbum in oculis Abfalom & in oculis omnium fenum Ifrael, . 

' Ecdixit Ab(alom: Voca nunc etiam Hhui Archrum, & audiemušid quod dicet etiam ille. 

* Etvenit Hhufai ad Abfalom: & dixit Abfalom ei dicendo, Secundum verbum hoc locutus eft Ahhitophel : num faciemus verbum 
eius, an non? quod rectum fueritin oculis tuis, tu loquere; 7 Ec dixit Hhufai ad Abfalom: Non re&um eft confilium 
quod confuluit Ahhithophel in tempore hoc. 
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racl: Melius eft confilium Chufi Arachi- 
tæ confilio Achitophel. Domini autem 
nutu difsipatum eft confilium Achito- 
phel vtile ,vt induceret Dominus fuper 
Abfalom malum. 
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+ Er dixit Abefalom ילש‎ omnit vir T[rael: 
"Bonum confilium Chufi Arach magis quàm 
confilium eAchitophel . יש‎ Dominus precepit 


+ יי‎ ;6 1 Ce Á j / ST m. 
t4 Hy er oy dEl arw HOY TTX; pone ia eot. , ayt- 
93i Bavxh ruc: Weal ase rly) Bounlw dyt- 

\ , E , , ^ \ 
cut difiparetur confilium eAchitophel bo- T w as es 4 dun ma ii ue 6 pM 
num ,cot induceret Dominus mala fuper Abe- 0) Agr 5 ary ac OTG ow ETC א‎ ( xa. 

falom. xa Jm at 6soa Nu. | 
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facerdotes: Sic > fic con[uluit Achitophel A- 6 00 ד‎ ₪ Č cbr )26600 N40") diu De? rad alea NU. 
befalom es fenioribus Ifrael, c7 fic ev fic con- xeu Gis mess 601006 icognd , x, UTO Xd] re cuu ee- 
Sulm ego. ASUAGUXL £0. | 


+ Et nunc mittite citò co nuuciate Dauid 16 
dicentes : Ne moreris nole in occidente de- 
fertis fedtranfiens tranfgredere, vt non abfor- 
beatur rex co» omnis populus qui cum eo. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. : 

* Er dixit Hhufai: Tu nofti patrem tuum & viros cius quód robufti fint & amari animis , vt vrfus orbatus in agro. & pater tuus 
vir belligerator, & non pernoctabit cum populo. * Ecce unc ipfe abíconditus e(t in vna ex fpeluncis aut 
in vno ex locis: & crit vbi ceciderintin cis in principio, & audierit qui audier,dicer,Fuitpercuflio in populo qui erat poft Abfalom. 

1° Etipfe fit etiam vir robuftus,& cor eius vt cor leonis,liquefiens liquefier: nam nouit omnis Ifrael quód robuftus fit pater tuus, & 
viri robufti qui cam illo funt. u Sicconfülo: Congregando congregentur ad te omnis Ifrael à Dan & víque ad Becr- 
fabagh tanquam arena qua eft (uper littus maris iri multitudine; & tu ambulabis in capite omnium noftrum. ; 

^ Etibimus fuper illum in vno ex locis in quo inuenictur, & decidemus fuper illum ficut cidit ros fuper terram, & non relinque- 
musexeo & ex omnibus viris qui cum illo funt,etiam vnum. vi ag ; 

55 Etfi ad vrbem fe collegerit, congregabuntur omnis Ifrael fuper vrbem illam , & circundabunt cam caftra , & diruemus eam & la- 
pides cius, & proiiciemus cam in flumen víquequo non relinquamus ibi etiam laprdem. y? As 

14 Et dixit Abfalom & omnes viri Ifrael : Rectum eft confilium Hhuai Archzi prz confilio Ahhithophel: & Dominus iuffz- 


' rat infatuari confilium Ahhithophelretum, vt adduceret Dominus fuper Abfalom malum. 


1s Et dixit Hhu(ai ad Szadok & ad Abrathar facerdotes: Sic & fic confuluit Ahhithophel Abfalom & fenibus Ifrael ; & fic & 


fic confului ego, 1 : A : : 
s Etnunc mittite in feftinatione, & nunciate Dauid dicendo: Ne moreris in no&te in planicie qu efl in deferto, fed etiam tranfeundo 


tranfibis, nc forte pereundum fit regi & omni populo qui cum co. 
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EcTehonathan & Ahhimaghafz ftabant in fcaturiginc fullonis , & iuit ancilla & 100163018 illis , & illi iuerunt & indicauerunt regi‏ זי 
Dauid, quianon poterant videri ingrediendo vrbem. $ Ervidicillosádolefcens, & indicauit Abfalom, & itierünt ambo illi‏ 
infeftinatione,& intrauerunt in domum viri in Ghalemeth, & illi erat puteus in atrio fuo & defcenderunt illuc.‏ 
Etaccepit mulier & expandit operimentum fuper os putei, & extendit fuper illum frumenta contuía, & noh cognita eft res.‏ ?י 
Et yencrunt ferui Abfalom ad mulierem in domum, & dixerunt: Vbi Ahhimaghaz & Iehonathan? & dixit illis mulier: Iam tranf‏ °* 
ierunt ardena. & quefierunt & non inuenerunt, & redieruntad lerulalem. W‏ 
Etfuit poftquam abiiflent illi, & afcenderunr de puteo , & iuerunt & indicauerunt regi Dauid , & dixerunt ad Dauid : Surgite &‏ = 
eranlite in feftinatione Iardena, quia fic confuluit contra vos Ahhithophel. * Erfurrexit Dauid & omnis populus qui‏ 
erat cum illo, & tranfierunt lardena donec illucefceret aurora: vfque ad vnum non defuit qui non tranfiret lardena.‏ 
ErAhhithophel vidit quód non firmatum effet confilium fuum, & ftrauit afinum fuum , & furrexit & abiit ad domum fuam & ad‏ " 
vrbem (uam, & difpofuit faperhominem domus (az, & ftrangulauitfefe & mortuus eft, & fepultus eft in fepulchro patris fui.‏ 
Er Dauid venitin Mahhanatm, & Abfalom tranfiuitlardena, ipfe & omnis homo Ifrael cum co. |‏ 
*f Ert Ghamazza prefecit Abfalom pro Ioab fuper exercitum; & Ghamazza filius erat viri & nomen eius Iithralifraeleus qui intraue«‏ 
rat ad Abigal filiam Nahhas fororem ipfius Szaruiah matrem Ioab. '5 Etconfedit Ifrael & Abfalom in terra Gilghad.‏ 
Et fuit, quando venit Dauid ad Mahhanain, & Subi filius Nahhas ex Rabbath filiorum Ghamon &, Machir filius Ghamicl de‏ " 


Lodebar, & Barzelai Gilghadzus de Rogelim, 
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:% | *Obtuleruntei ftratoria & tapetia ,& 
vafa fi&ilia,frumentum,& ordeum,& fa- 
rinam, & polentam, &fabam,& lentem, 
& frixum olco cicer: 

: /— *Etmel,& butyrum,oues,& pingues 
vitulos, dederuntque Dauid & populo 
qui cum eo erat ad vefcendum. Sufpicati 
enim funt populum fame & fiti fatigari 
in deferto. 

CAP. XVIII. 

: [Gitur confiderato Dauid populo fuo, 

A conftituit fuper eos tribunos & centu- 

.riones:  * Et dedit populi tertiam par- 
tem fub manu Ioab, & tertiam partem 
fub manu Abifai filij Saruix fratris Ioab, 
& tertiam partem fub manu Ethai qui e- 
rat de Geth . Dixitque rex ad populum: 
Egrediar & ego vobifcum. 

; Er refpondit populus: Non exibis. 
fiue enim fugerimus, non magnopere ad 
cos de nobis pertinebit; fiue media pars 
ceciderit 6 nobis,non fatis curabunt;quia 
tu vnus folus pro decem millibus compu 
taris. melius eft igitur vt fis nobis in vrbe 
præfidio. 

+  *Adquosrexait: Quod vobis videtur 
retum,hoc faciam. Stetit ergo rex iuxta 
portam. egrediebaturque populus per 

B turmas fuas centeni & milleni. 

5. * Et przcepit rcx Ioab & Abifai & E- 
thai dicens : Seruate mihi puerum Abfa- 
lom. & omnis populus audiebat przci- 
pientem regem cunctis principibus pro 
Abfalom. 

ss Itaque egreflus eft populus in cam- 
pum contra Ifrael, & factum eft proelium 
in faltu Ephraim. 

7 * Etcafus cft ibi populus Ifrael abex- 
ercitu Dauid , faftaque cft plaga magna 

s in 616 ג[11‎ viginti millium. * Fuitautem 
ibi prelium difperfum fuper facié omnis f 
terre: & multo plures erant quos faltus 
confumpferat de populo, quàm hi quos 
vorauerat gladiusin dieilla. | 
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5 Et praecepit rex Ioab eo Abefa יש‎ Ethi s 
dicens: Parcite mibi puero eAbefalom.c? om- 
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22 Sindones,lagenas, & vafa tefta, & frumenta, & hordea, & farinam, & polentam, & fabam,& lentes, & polentam: 


» Etmel, & butyrum, & pecudes, & cafcos la&tis vaccarum obtulerunt Dauidi,& populo qui erat cum eo,ad comedendum:quia di- 
pulus efartunt & laffi funt, & fitiuntin defetto. 


xerunt Po : 
: CAP. אא‎ 


T numerauit Dauid populum qui erat fecum, & prafecit fuper illos magiftros millium &magiftroscentenorum. 
* Etmifit Dauid populum, tertiam partem in manu Joab , ₪ tertiam in manu Abifai filij Szaruiah fratris Ioab , & tertíam in manu 
: Ghithæi : & dixitrexad populum: Exeundo exibo etiam ego vobifcum, 
Ithai Ghirhal : PSRS ; : bier a, \ : "nef ife oe 
! Et dixit populus : Non exibis. nam fi fugiendo Morar non ponent fuper nos cor: & fi occidatur pars noftti , non ponent fuper 
nos cor; nam nunc tu potes roborare ficut nos decem millia: & nunc bonum eft quód ores pro nobis ex vrbe ad roborandum. : | 
^ 6 ואו‎ 11185 rex: Quod rectum in oculis veftris faciam: & ftetit rex fuper ftratami viz port , & omnis populus exierunt per centena 
& per millena * Eriuffit rex Ioab & Abi(ài & lethai dicendo: Eftote circumfpecti mihi in adolcfcente Abfalom. & 
omnis populus audierunt quando mandauit rex magnatibus curam Abfalom. od 
5 Etexiuit populus ad agrum in occurfum Ifrael, & fuit prælium in filua domus Ephraim. 
? Erfradi tunt ibi populus Lael ange feruos Dauid, & fuitibi percuffio magna in die illa viginti milium. = 
* Erfuit ibi, præliantes difperfi funt (aper facies omnis terra ; & multiplicauit fera flue occidere in populo prz illis ques occidetar 


gladius in die illa. 
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ə . * Accidit autem vt occurreret Abla- 
lom feruis Dauid,fedens mulo . cumque 
ingreflus fuiffet mulus fubter condefam 

C quercum & magnam, adhæfit caput cius 
quercui, & illo fufpenfo inter cali & ter 
ram mulus cui infederat pertranfiuit. 

*Viditautem hoc quifpiam , & nun-‏ ` סו 
ciauit Ioab dicens : Vidi Abfalom pen-‏ 

rı derede quercu. * EtaitIoabviroqui 
nunciauerat ei:Sividifti,quare non con- 
fodifticum cum tetra , & ego dediffem 
tibidecemargenti ficlos & vnu baltheü. 

=» *Quidixitad Ioab: Siappenderes in 
manibus meis mille argenteos , nequa- 
quam mitterem manum meam in filium 
regis . audientibus enim nobis precepit 
rex tibi & Abifai & Ethai dicens ; Cutto- 

: dite mihi puerum Abfalom. 

3 *Sed & fi feciffem contra anima meam 

D audacter , nequaquam hoc regem latere 

+ potuifler, & tu ftares ex aducrío. * Et ait 
Ioab, Nó ficut tu vis, fed aggrediar eum 
coram te. Tulitergo Ioab tres lanceas in 
manu fua, & infixit eas in corde Abfa- 
lom. Cumque adhuc palpitaret hærens 
in quercu, 

:: * Cucurrerunt decem iuuenes armi- 
geriIoab ; & percutientes interfecerunt 
eum. | 

:> | * Cecinitautem Ioab buccina,& reti- 
rue vus ne perfequerctur fugienté 
Ifrael, volens parcere multitudini. 

'? | *Ettulerunt Abfalom & proiecerunt 
eum in faltu in foueam grandem, & com 
portauerüt fuper eum aceruum lapidum 
magnum nimts.omnis autem Ifraelfugit 
in tabernacula fua. 

:$ — * Porro Abfalom erexerat fibi , cùm 
adhuc viuerer, titulum qui eft in valle re 
gis. Dixerat enim : Non habeo filium, & 
hoc crit monimcntum nominis mei. vo- 
cauitque titulum nomine fuo , & appel- 
latur , Manus Abfalom , vfque ad hanc 
diem. 
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Interp. ex Graec. lxx. SAMVEL, ii: ZAMOTHA, B. juin tõ è Fii 
+ Er occurrit eAbefalom coram feruis Da-‘s | ' 0 Cunki ו ה‎ A 
uid: (gj Abefalom edebat in mulo; ילש‎ ingref- við oy a Gs Cu. A Jat 6, L nn 75 TES 5 . = 
fs ef mulus fubter plantam arbori magnam, 9 e ו‎ v K : ל‎ : mas npiavav, ATNA- 
eo implicatum eff caput eiut in arbore, es fuf- je EN ; COR hp e2" uda. 04 aera 
penfus eft in arbore inter terram et inter celi; 0 pan CP TP dgw, € ה‎ èy Ta) dev- 
co mulus qui erat fub eo,pertranfiuit. ` ds ape eh: Fic td 00000 GU 00000900 xd) dh 
* Et andit vir vnus (Qr nuncianit Foab. e£ io) | WO Wo VAVXATW drs NAASE 
dixit Ecce ego vidi eAbefalom [uspenfum in | $9. h Hoy ad c) aw ne cig € Gris i iode DTH, idon 
arbore. niri ar iae byw 000006 Vr 00600000 0 xpeud oov IAG d 000 pov. 
* Etdixit Joab wiro qui nunciauerat ei: ii| it * yo) 00/1006 vd dude ul cranfixewn g s 
Et ecce vwidifli , ev quare non percuffifli ewm ido ide x darí cni totas PER SR ^im 


ibi fuper terram? co dediffm tibi ego decem S ור‎ te Tn id 
ficlos argenti @ balteum vnum: iduna di Gi iyu dua rinne fuga & Greg aiu) 


ed ii uiw: * grad dhe 001066 כ‎ xor] tow 
* Er dixit vir ad Joab : Et frexliberéstu ג‎ | x” X94 Jne OCIS WR כ‎ HY EW aog- 


in manibus meis mille argenti ficlos, non infer- d ₪ 6( Gis xpo í pow gate Poland ורס‎ un 
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ילש‎ Ethi dicéas : Cuflodite mibi puerum A be-. ( à xo4 vu 91 Af j QUAGZATÉ aos P 710005000 TY d- 
falom. 6000 - ms : 


* Et quomodo faciam in animamea iniqui 3) | 
ילש‎ omne verbum non ab[condetur à rege, co 
tu flares ex aduerfo. 
+ Et dixit foab: Propter boc ego aggrediar 14° 
j 4 Mx Tur 1 . t M Biz AIA \ JA X A) 
coram te . et tulit Joab tria iacula in manu fua, | | ZETA iude yd GIG ile appa 56 
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* Er circuiuerunt decem pueri de gerentibus | |  xapdia 00000090. -— 
arma Joab , ילש‎ percufferunt Abeflom, eine" | his gj exes Aent rabio til ior 
perfe Sle ban ool qx 4un iwc , xo Erat 0500 vr dee; NU. , xa) Idud- 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS א תד‎ 43 

* Etincidit Abfalom ante feruos Dauid , & Abfalom equitabat fuper mulum , & intrauit mulus fubtus ramum quercus magoæ, 6 
apprehenfum eft caput eiusin quercu, & fu(penfus eft inter celum & inter terram;& mulus qui erat fub illo, tranfiuit. 

Ert viditvir vnus, & indicauit loab & dixit: Ecce vidi Abfalom fufpenfum in quercu.‏ יי 

" Et dixit loab viro qui indicabatei: Etecce vidifti,& vt quid non percuffifti illum ibi,& proiecifti eum in terram? & fuper me fuiffet 
dare tibi decem ficlos argenti & cingulum vnum. +1 ^ 

© Et dixit vir ad Ioab; Et licet ego appenderem füper manu mea mille ficlos argenti, non extenderem manüm meam in filium regis: 
nam ante nos iuflit rex tibi & Abifai & Ithai dicendo : Eftote circunfpe&i mihi inadolefcente Abfalom. : 

* Aut faciam vtique in anima mea falfiratem?&: omne quicquam non occultabitur à rege, & tu flares contra: 

^ Et dixitloab: Nonne nunc ego mancbo coram tet & accepit tria tela in manu fua , & infixit ea in cor Abfalom vfque tunc fuper- 
- ftitis in medio quercus. : | 

o Ercircuierunt decem adolefcentes ferentes arma loab, & percuflerunt Abfalom &occideruntillum. ’ 

'* Fr clanxit Ioab buccina, & rediitpopulusa perfequendo poft Ifrael, quia prohibuit Ioab populum. PeKi 

Etacceperunt Ab(ilom & proiecerunt illum in filuam in mediuin foucz magna , & ercxerunt fuper illum aceruum lapidum mag-‏ יי 
num valde: & omnis Ifrael fugerunt ns ad vrbem fuam. | | Ave es ors i‏ 

" Et Ablaloim acceperat & erexerat (ibi in vita fua ftatuam qua ef in planicie Regis : quia dixerat : Non cft mihi filius fuperftes; vt 
memorari faciatnoimcn meum; & vocauit ftatuam cx nomine fuo,& vocauitillam Locum Abfalom vfque ad dicm hanc. 
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SAMVEL. 11, Tranflat;B.Hierony. Dauid. 


1». * Achimaas autem filius Sadoch ait: 
E Curram & nunciabo regi quia iudicium 


fecerit ei Dominus de manu inimicorum 
cius. 

io * AdquemIoab dixit: Noncris nun- 
ciusin hac die, fed nunciabis in alia. ho- 
die nolo te nunciare, filius enim regis cft 
mortuus. | 

*EtaitIoab Chufi: Vade & nuncia re-‏ :ג 
giquz vidifti. adorauit Chufi Ioab,& cu-‏ 
currit.‏ 

x  * Rurfus autë Achimaas filius Sadoch 
dixit ad Ioab : Quidimpeditfi ctiam cgo 
curro poftChufi?Dixitqueci Ioab:Q uid 
vis currere fili mi? Veni huc. non eris bo- 
ni nuncij baiulus. 

z5 *Quirefpondit: Quid enim fi cucur- 
rero? & ait ei:Curre. Currens ergo Achi- 
maas per viam cóperidij tranfiuit Chufi. 

:«  *Dauidautemfedebat inter duas por- 
ras. fpeculator vero qui erat in faftigio 

Fportz fuper murum, כ‎ oculos vidit 

ıs hominem currentem folum: + Etexcla- 
mans indicauit regi. Dixitque rex: Si fo- 
lus eft,bonuseft nuncius in ore eius.Pro- 

erante autem illo & accedente propiüs, 
+€ * Viditfpeculator hominem alterum 
currentem , & vociferansin culmine ait : 
Apparet mihi alter homo currens folus. . 
Dixitque rex: Et ifte bonus eft nuncius. 

17. * Speculatorautem, Contemplor, ait, 
curfum prioris quafi curfum Achimaas fi. 
lij Sadoch. & ait rex: Vir bonus eft,& nü- 
cium portans bonum venit. 

1+ * Clamansautem Achimaas dixit ad re- 
gem : Salue rex. & adorans regem coram 
co pronus in terram,ait: BenedictusDo- 
minus Deus tuus qui conclufit homincs 
qui leuauerunt manus fuas contra domi- 
num meum regem. 

29. *Eraitrex:Elt ne pax puero Abfalom? 
Dixitque Achimaas: Vidi tumultum ma- 
gnum cüm mitteret Ioabferuus tuusó rex 
me feruum tuum: nefcioaliud. 


תרגוכם יוגתן 
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Interp.ex Græc. lxx. SAMVEL. זז‎ 


+ Er Achimaas filius Sadoc ait Ioab: Currés x» 


iam nunciabo regi , quód iudicium fecit ei Do- 
minus de manu inimicorum eut. | 

+ Et dixit ei foab : Non vir nuncij és tu in zo 
die hac, et tu nunciabis in die alia in autem die 
bac non nunciabis , quoniam filius regi mor- 
tuus eft. 

+ Et dixit Joab Chufi:Uade eo: nuncia regi z1 
que vidiflt . e» adorauit Chufi Joab , e cu- 
currit. 

* Et addidit rurfus Achimaas filins Sadoc, i 
€? dixit Ioab : Er quid erit fi cucurrero poft 
Chuff? cs» dixit Ioab: Quare tu currit fili mi? 
ez tibi non efl bonum nuncium in vtilitatem 
eunti. 

+ Et dixit Achimaas:Et quiderit fi cucur- 23 
rero? ילש‎ dixit ei foab: Curre. eo» cucurrit A- 
chimaas per viam planiciei > C tranfiuit 
Chufi. 

* Et "Dauid fedebat interambas portas. c»: z4 
abijt [þeculator in fafligio porte fuper murum; 
cy elewauit oculos [nos 7 vidit , co ecce vir 
currens [olus coram eo. 

* Etexclamauit [Deculator , יק‎ nunciauit +5 
regi. יקש‎ dixit rex:Si folus currit bonum nun- 
cium in ore eiut. qo ibat ambulans co acce- 
debat. 

+ Er vidit Speculator virum alterum cur- 8 
rentem: co clamauit Specalator (uper portam 
€ dixit: Ecce vir alter folus currens . co. di- 
xitrex: Et hic bonum nuncians eff. l 

* Er dixit (peculator : Contemplatus [um *7 
curfum primi quafi curfum Achimaas fil Sa- 
doc. ילש‎ dixit rex: Uir bonus ifle, c7 ad nun- 
cium bonum veniet. 

* £t clamauit Acbimaas et dixit regi: Pax. +3 
cs adorauit eum fuper faciem [uper terram ,et 
dixit: Benediffus dominus Deus tuns qui con- 
clufit viros qui leuauerunt manus [uas contra 
dominum meumregem. — 

+ Er ait rex: Pax puero eAbefalom ? co z9 
dixit eAchimaes : Vidi tumultum magnum 
letum cùm mitteret Ioab (eruum regis יקש‎ me 

feruum tuum, eo non noui que ibi. 
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TRANSLATIO. 


" Er Ahhimaghafz filius Szadok dixit: Curram nunc, & nunciabo regi,quód liberauiteum Dominus de manu auctoram inimiciti® 


fuz. 
lius rcgis mortuus eft. 


? Erdixiteiloab : Non vir idoneus esad nunciandum hodic, & nunciabis die alio, at dic hoc non nunciabis, eo quód fi~- 


"Er dixit Ioab ad Chn(zum: Vade indica regi id quod vidifti: & adoravit Chufzus Ioab, & cucurrit. 
? Etaddiditadhuc Ahhimaghafz filius Szadok, & dixit ad Ioab: Quicquid fir, curram nunc etiam ego poft Chufzum. & dixit Ioab; 


Ad quid tu curris fli mi, & tibi non eft nuncium datum? 


" Erquicquid fit, curram. & dixit illi: Curre. & cucurrit Ahhimaghalz per viam planam, & prauertit Chufzum. 
** Et Dauid edebat inter duas portas , & ierat fpeculator fuper tectum port fuper murum , & eleuauit oculos fuos & vidit, & ecce 


vir currebat folus. 
nuntium in ore eius eft. & ibat eundo &appropinquabat. 


Er clamauit fpeculator & indicauit regi. & dixit rex: 51 folus eft, bonum‏ יי 


*% Etvidit fpeculator virum alterum currentem, & clamauit fpeculatorad cuftodem porte , & dixit: Ecce vir accurrit folus . & dixit 


rex: Etiam hic eft bonus nuncius. 


" Etdrat fpeculator: Ego video curfum prioris vt curfum Ahhimaghatz filij Sza- 


dok. & dixit rex: Vir bonus ifte, & etiam nuncium bonum afferet. 
" Erclamauit Ahhimaghaz & dixirad regem: Pax: & adorauit regem fuper faciem fuam (uper terram , & dixit: Benedictus dominus 


Deustuusqui tradidit viros qui lenauerunt manus fuasın dominum meum regem. 


3 Etdixit rex: Eft pax adolefcenui 


Abfalom? & dixit Ahhimaghafz: Vidi tumultum magnum poftquam mifit feruum regis Ioab & feruum tuum, fed non noui quid. 
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SAMVEL. 1. Tranflat.B.Hierony. Dauid. 


io *Adquemrex, Tranfi, ait, & fta hic. 

sı Cumd; ille tranfiffer & ftarct, * Apparuit 
Chufi. & veniens,ait: Bonu apporto nun 
cium,dominemi rex . iudicauit enim pro 
te Dominus hodie de manu omnium qui 

j2 furrexeruntcontra te. *Dixit autem rex 
ad Chufi:Eft ne pax puero Abfalom? Cui 
refpondensChufi: Fiat,ingquit,ficut puer 
inimici domini mei regis, & vniuerli qui 
confurgunt aduerfus eum in malum. 

 *Contriflatus itaque rex afcendit coe-‏ ןג 
naculum portz,& fleuit . & fic loqueba-‏ 
tur vadens:Fili mi Abfalom, Abfalom fili‏ 


mi. Quis mihi tribuat, vt ego moriar pro 


tc Abfalomfilimi, fili mi Abfalom? 
CAP. XIX. 
+ NT Vnciatum eft autem Ioab, quód rex 
2 feret & lugeret filium fuum:*Et ver- 
Afa eft victoria in luctum in dieilla omni 
populo. Audiuitenim populus in die illa 
;dici;Dolet rex fuper filio fuo.*Et declina- 
uit populus in dic illa ingredi ciuitatem, 
quomodo declinare folet populus verfus 
4& fugiésde proelio.*Porró rex operuitca- 
utfuü,& clamabat voce magna : Fili mi 
s Abfalom,Abfalom fili mi.*Ingreflusergo 
Ioab ad regem in domü,dixit;Confudifti 
hodie vultus omnium feruorum tuorum 
qui faluam fecerunt animam tuam,& ani 
mam filiorü tuorum & filiarum tuarum, 
& animam vxorum tuarü,& animam con. 
scubinarum tuarü. *Diligisodientes te, & 
odio habes diligentes te.Et oftendifti ho- 
die quia non curas de ducibustuis & de 
feruis tuis: & vere cognoui modó, quia fi 
Abfaló viuerct,& omnes nos occubuifle- 
mus,tuncplacerettibi. — * Nuncigi- 
tur furge & procede , & alloquens fati(- 
B fac feruis tuis . iuro enim tibi per Domi- 
num ,quód fi non exieris , ne vnus qui- 
dem remanfurus fit tecü nocte hac; & pe- 
ius erit hoc tibi, quàm omnia mala qua 
venerunt fuper te ab adolefcentia tua vf- 
quein prelens. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO: - 

3> Et dixit rex: Diuerte & confifte hic: & diuertit & ftetit. *י‎ Etecce Chu(zus venit: & dixit Chufzus: Nuntietur 
domino meo regi quia liberauit te Dominus hodiede manu omnium qui furrexerunt contra te. i , 

* Etdixitrexad ) ואטח‎ : Nunquid pax eft adolefcenti Abfalom? & dixit Chufzus:Sint ficutadolefcens inimici domini mei regis, 
& omnes qui furrexerunt contra te in malum. 3 Et conturbatus elt rex, & afcendit fuper ceenaculum porta, & luxit: 
& fic dicebat dum ambularer:Filimi Abfalom,fili mi,fili mi Ab(lom;vellé quód mortuus effem pro te,& tu manfiffes hodie, Abfalom Ali 
mi, fili mi. CAP. XIX. 

T nunciatum eft Ioab: Ecce rex plorat & luget fuper Abfalom. * Etfuit falusin die illain lutum omni populo, 
Eos audiuit populus in die illa dicendo: Contriítatus eft rex fuper filium faum; Je TIER furati (unt fefe populus in 
die illo vrintrarenrin vrbem, ficut fefe furantur populus qui pudefa&i funt in conuerfione fua in preelio. 

4 Et rex operuit facicm fuam , & clamauit rex voce magna : Fili mi Abfalom , Abfalom fili mi, fili mi. ; 

* EcvenitIoab ad regem in domum & dixit: Confuditti hodie facies omnium feruorum tuorum qui liberauerunt animar tuam ho- 
die, & animam filiorum tuorum & filiaram tuarum, & animam vxorum tuarum, & animam concubinarum tuarum: 

* Amando odientes te & odiendo amantes te , quia oftendifti hodie quód non tunt ubi magnates & ferui : quia noui hodie quód 
fi Abfalom viueret, & omnes nos hodic occifieflemus, quod tunc rectum e(let in oculis tuis. i 

1 Ernuncfurge, exi, & loquere cum corde feruorum tuorum; quia per dictum Domini iuro,quód nifi tu exeas, fi pernoctabit vir tea 
cum in note: & erit malum hoc tibi prz omni malo quod venit fuper te à pueritia tua vfque nunc; 
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‘bsb m 3n Abiathar facerdotes dicés: Loquimini ad‏ דברו Hw "pr *w‏ לאמר למה 


maiores natu Iuda dicentes : Cur venitis 


C nouifsimi ad reducendum regem in do-‏ תהיו vyg DNN‏ את המלך אֲל-בִּית ו ודב 
mum füam? Sermo autem omnis Ifracl‏ בָּל-וּשְרְאֶל Na‏ אל-המלך uva bN‏ 


peruenerat ad regem in domo eius , quia 


ynn no CDN ובשרי‎ ALY אתכם‎ DNO / dixerat rex: Hacc dicetis ad populum. 


: $F 1 
A ratrest | ; 
2 EN C S ; vos. quare nouifsimi reducitis regem? 


"Uh, *EtAmaf dicite: Nonne osmeum es,‏ * ולְעַמֶשַא wI LY menan‏ אַתָּהכה 
caro mea? hzc faciat mihi Deus,& hec‏ & יעשה-לי אֲלהיבם וכה יסיפ אכם-לא שר-עבא 


| % 5 addat , fi non magifter militiæ fueris co- 
AARTEEN 22 87 || ane omi tempore proloab. 

s A LODS EE inclinauit cor omnium virorum‏ ויט WNI rmm-ww-53 325-I—N‏ אחד 

pte w 8 "i = M ושל ג‎ Iuda quafi viri vnius. Miferuntque ad re- 

' PIY N iN שוב‎ 1 7 9n וישלחוא‎ gem, dicentes: Reuertere tu 66 omnes fer- 
משבהפלךהבאעד- הי ויהתדרה בת‎ + | umbo ל‎ 

NN d M : CEN Tf ; rs“ Etreuertus elt rex. & venit vique lor- 

"DN vam לקרארת המלך‎ my rin danem, & omnis Iuda venir víque in 

PRE, IN 3n Galgala , vt occurreret regi & traduceret 


S GU E ; gg | cum Iordanem. 
הימיני אשרמנחורִים‎ i NM 2 "yov ym [CD ME Feftinauit autem Semcei filius Gera, 


A Bas ו ל‎ Us Na ys t virisIuda in occurfum regis Dauid, 
ה שאל‎ o (2723 ואלף ה עו‎ 7 :< * Cum mille viris de Beniamin; & 
וחמשר :עשר בניו ועשריכם עְבְדָיו אתו וצלחו‎ Sybapuer dedomo Saul , & quindecim 
«veis gane ^ ד\‎ TT תי‎ sr AEA rum Um 5 : y P q 

| לפני המלך:‎ mm 


filij cius,acviginti ferui erant cum eo : & 
ולעשות‎ Ton WINN לעביר‎ mayn וְעַבְרָה‎ * '* hs — *Tranfierunt vada vt traducerent do- 


irrumpentes Iordanem ante regem, 


| mum regis, & faceret iuxta iufsioné eius: 
|| Semeiautem filiusGera proftratus coram 
|| regecüm iam tranfiffet Iordanem, 
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* Et furrexitrex co fedit fuper portam .et 
nunciatum eft omni popnlo à dicentibus : Ecce 
rex fedet fuper portam: es? euenit omni popu- 
lus coram rege. at Ifrael fugit vnufquifque in 
tabernaculum fum.  * Eterat omnis po- 

ulus certans in cunts tribubus Ifrael dicen- 
tes: Rex Dauid liberauit nos de manu omnium 
inimicorum nofirorum , eg ipfe [aluauit nos 
de manu Phililinorum:: ts nunc fugit de 
terra. 

+ Et Abefalom, quem vaximaus fuper noss 
mortuns efl in bello. ילש‎ nunc quare filetis vos 


cot reuertamini ad regem ? e cverbum omnis’ 


Ffraelvenit ad regem. 
+ At rex Dauid mi 
thar facerdotes dicens : Loquimini ad maiores 


natu Juda, dicentes: Quare cvenitis noniffimi 


cut reducatis regem in domum fuam? e fermo 


omnis T[rael peruenerat ad regem. 

+ Fratres mei vos eflis , os meum eo» caro 
mea: יל‎ quare veftis in nouiffimos ad redu- 
cendum regem in domum fpa? 

* Er Ameffa dicetis : Nonne os meum Q7 
caro mea es tu? co» nunc hec faciat mihi Deus 
& hac addat fi non magifler militie fueris to- 
ram me omnibus dicbus pro Joab: 

* Et inclinauit cor omnis viri fuda vt viri 
vnius. co miferunt adregem dicentes: Rener- 
tere tu ¿o omnes ferm tui. 

+ Er reuerfis efl rex @ venit vfque ad 
Iordanem. co omnes wiri Iude venerunt 
vfque in Galgala , vt defcenderent in occur- 

um regi, vt traducerent regem Jordanem. 

+ Er feftinauit Semei filius Gera filij Ieme- 
ni de Bachurin , co defcendit cum viris Fude 
inoccurfum reg Dauid, 

* Er mille viri cum eo de Beniamin, e 
Siba puer domus Saul, c quindecim fili eins, 
c cvigints ferui eius cum eo. יש‎ direxerunt 
in Jordanem ante regem. 

* Er traieffum est vadum cot tradu- 
cerent domum "Regis ia oculis eius . eo Se- 
mei filius Gera cecidit fuper faciem [uam co- 
vam rege cum tranfiret ipfe Jordanem. 
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* Er (urrexit rex & fedit in porta; & omni populo indicarunt dicendo: Ecce rex fedet in porta. & venit omnis populus ante regem,& 


Ifrael vertit terga quifque ad vrbem fuam. 


liberauit nos de manu auctorum inimicitiarum noftrarum,& ecce redemit nos de manü Peliftheorum, 
'« Er Abfalomquem vnximus fuper nos,mortuus eftin bello: & nunc vtquid fitemus in reducendo regem? 


falom. 


*! Ec rex Dauid mifit ad Szadok & ad Abiathar facerdotes dicendo:Loquimini cum 


* Ecfuit omnis populus reprehenfus in omnibus tribubus Ifrael dicendo: Rex 
& nunc fugit ex terra propter Ab- 


fenioribus Iehudah dicendo:Ad quid eritis po= 


firemi ad reducendi regem ad domum fuam: & verbumtotius Ifrael venitad regem in domum eius. 


n Fratres mei eftis, propinqui mei & caro mea eftis; 


eritis poftremi ad reducendum regem: 


& ad quid 


" Etad Ghamaffa dicetis: Nonne propinquus meus & caro meatu es? lic faciat mihi Dominus & fic addat, fi non magifter exercitus 


fuerisante me omnibus diebus proloab. 
^ Erinclinatum eft cor omnium virorum 
' Et rediit rex & peruenit vfque 
gem lardena. % 
nibus Iehudah in occurfum regis Dauid. 


[chudah veluti viri vniùs. & 
Iardena, & viri domus Iehudah venerunt ad Gilgela,vt irent in occurfüm regis ad traducendum re- 
Et fcftinauit Simghi filius Gera filij tribus Biniamin qui erat ex 
יי‎ Étmille vitieranccum illo cx tribu domus 


miferunt ad regem qui dicerent : Redi tu & omnes ferui tui. 


Ghalemeth, & defcendit cum homi- 
Biniamin ,& Sziba puer domus Saul, 


& quindecim filij eius , & viginti ferui eius cum eo, & ttanfüadarunt Iardenaante regem. 


1 Ertranfire fecerunt 
Gcra procidit ante regem dum tranfiret lardena. 


fcapham ad traducendum domum regis , & ad faciendum quod erat flatutum in oculis illius : & Simghi fllius 


p 4 


453 D ב‎  לאומש‎ SAMVE LOI r. Tranflat.B.Hierony. *Dauid. 
אַל-יחשב-לי אַדניעון ואל-‎ Ponty יוַיאמֶר‎ 9 ye * Dixit ad eum : Ne reputes mihi do- 


| ez Ts " D mine mi iniquitatem , neque memineris 
תוכר את אשר העוה עבדך בּיוםאשר יצא אדנו-‎ iniuriarum ferui tui in die גטף‎ 58 
m אל-לבו‎ Tn מירושלבש לשוכ‎ ben domine mi rex de Ierufalem , neq; ponas 
A E E c cd Msoxesaneordetuo.. * Agnofcoenimferüua 
בָאתִי היום‎ nim עעבְרְדְכֵי אניחטאתי‎ T e "|| tuuspeccatum meü,& idcirco hodie pri- 
לקראר; אדני‎ mno np» moaba ראשון‎ mus veni de omni domolofcph , defcen- 
as x ^ X: המלן‎ diuc in occurfüm domini mei regis. 
| RAD. = Refpondens vero Abifai filius Saruiz 
ויאמר התחת זאררת לָא‎ mms ויען אֲבִישֵׁי‎ * ar | dixit: Nunquid pro his verbis non occi- 
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| ד‎ 5 detur Semei qui maledixit chriftoDomi- 
: אֶרת-מְשיח יהוד-‎ ovp שמעיקי‎ OSY || קה‎ * EtaitDauid: Quid mihi & vobis su.s.» 


TITIAN! * + | filij Saruiæ? Cur Fm mi ihade in‏ מה-לי ולכם בני צרויה כי-תהיו- 
Oe : URE. fathan?Ergo ne hodie interficietur vir in‏ 
Ifracl? an ignoro hodie mefa&um regem‏ . לי nov avn wu? xD‏ איש בְִשְׂרָאֵל הו הֲלָוא 
j; fuper Ifrael *Etait rex Semei: Non mo-‏ | ידַעְתִיכִיהיום PNN‏ על-יִשרָאֵל i‏ 

or rierisiurauitd;ci. * Miphibofeth quoq;‏ = ויאמר Ton‏ אל-שמעילא תמורת וישבעלו 
DRUSI. Suc Hz filius Saul defcenditin occurfum regis il-‏ ה = (eue‏ 

| lotis pedibus & intonfa barba, veftefque 
ולא-‎ Ton לקראת‎ IN WU 12 ומפיבשת‎ = 4, fuasnonlaueratàdic qua egreffus fuerat 
MUR DONE cuo WM UN. vs o rex, vq; ad diem reuerlionis cius in pace. 
לא בבס‎ v2 שפָּמווְאֶת‎ MYND) vm עשה‎ |, 5 Cumque occutrillet regi, dixit ei rex: 
עד-היום אשר-בא בשלום:‎ Ton לְמן-הַיוֹם לבת‎ Quare non venifti mecum Miphibofeth? 
ו‎ 0 6 .6  *Etrefpondensait:Dominemi rex fer 

uus meus contempfit me . dixique ci ego 

E famulustuus vt fterneret mihiafinum, 8c 


Su.16.b, 
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E a ל‎ ; b lind . poftquam reuerfus eft dominus meus rex 
` אחרי אֲשְריבָא אדני הַמִלְדְבְשַלוסא בִיתו:‎ pacificein domum fuam. 


ima? 
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ad te dominum meum regem . Tu autem $555 |‏ 
domine mi rex ficut angelus Deies , fac "^. |‏ 
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Interp. ex Grzec.lxx. SAMVEL. IL 


+ 67 dixitad regem: Ne iam putet dominus 19, | 


meus iniquitatem , ce non meminerit quibus 
iniuria affecit. [aruus tuus in die qua egreflus 
eft dominus meus rex de Hierufalem , vt ponat 
rex in corde fuo: 

* Quoniam cognoui ego feruus tuus quid xo 
peccati , QJ ecce veni bodie primus de omni 
domo ofeph vt defcendam ego mm occur um do- 
mini mei regis. + Et refpondit xs 
Abe[fa filius Saruia e» dixit : Pro boc non oc- 
cidetur Semei, quoniam maledixit chriffo Do- 
mini? + Et ait Dauid: Quid mihi e vo- 4 
bis fili Saruia, quid efficimini mihi bodie inin- 
fidatorem? fi bodie interficietur quis in f[racl? 
non (cio quòd bodie regno ego fuper T [race 

+ pg ait rex ad Semei: Non morieris . 9° 23 
iurauit errex. 

+ Et Mephiboferh filius Jonathan filij S aul z4 
defcendit in occur[um regi, ילש‎ non curauit pe- 
des fuos, neque fecit barbam [uam , eg veftes 

fuas non lauit à qua die egre[fus eft rex «ufque 
ad diem qua venit in pact m Hieru[alem. 

+ Er fa&lum efl quando venit in Hieru[a- 25 
lem in occur[(um regi , @ dixit eirex: Qnare 
non imfii mecum Mephibofeth? 

* €; dixit ad eum Mephibofeth : Domine z6 
mi vex [aruus meus decepit me; quoniam dixit 
firuus tuu ei : Sterne mibi afinum, čr aften- 
dam fuper eum et ibo cum rege, quoniam clau- 
dus [eruus tuns: 

* Eraccu[auit feruum tuum ad dominum »7 
meumregem . at dominus meus vex Ut ange- 
lus Dei, fecit bonum in conffetfu Dei: 
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* Quoniam mon eft vniuerfa domus patris | (°° 
mei nifi viri mortis domino meo regi. ¢9 con- dudvec S-duat ou rei אא‎ uou ד‎ Bai . Xo xaTígn- 
futuifii fornum tuum inter comedentes in men- Cas y dodano Cou èn Gis טסו‎ 6) TÀ Tegrin Cov: 
a túa. e queef mihi amplus iuflificatio sc xo) TÍ ES [uoi £m dixaiwua , PE) 7 "E ₪ aed: 
vt eres vltra ad regem? ` Py Bairéid; 

Et dixitei Rex : Quare loqueris am- ZB EE: E d Gas [ipei ds O 
plus ישש‎ tua? Dixi , te co Siba diuidere 6 y Y e ATE au M ka o don 
sin yagoa puao rida rappin, 

+ Es dixit Mephibofeth ad regem: Et cun- se ו‎ usgieoge ead Bania, nd w TA- 
&a accipiat , postquam reuer(us est dominus 6 nabira p) T aA NED TOV XUA9V us PV Canine 
meus rex in pace in domum fuam. &y eiplyom eis ey oiov uns. 
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» Etdixitad regem: 


uit dominus meus ex Jerufalem vt ponat rex fuper cor fuum. 
veni die hoc prior omni domo Iozzeph,vt defcetiderem in occutfum domini mei regis. 


Ne cogitet fuper me dominus meus culpam: & ne memineris quód inique egit feruus tuus in die quo migrd- 


* Quia nouit feruus tuus quód ego peccaui ; & ecce 
* Btrefpondit Abifai filius Szar- 


uiah,& dixit: Nunquid propter hoc non occidetur Simghi? nam maledixit vno Domini. M CS 
" Erdixit Dauid : Quid mihi & vobis filij Szaruiah quód fitis mihi hodie in fatan ? hodie occidetur vir in Í(rael ? nam nunquid 


non noui quód hodie fim rex fuper Ifrael? 


*: Etdixitrexad Simghi: Non morieris. & iurduitilli rex. 


3 Er Mephibofeth filius Saul defcendit in occurfum regis; & non lauerat pedes fuos;& non totonderat labrum fuum, & veftimenta 
fua non candidauerar à die qua migrauerat rex víque ad diem qua rediit in pace. 

" Erfuit quando venitad leru(alem in occutfum regis, dixit illi rex: Adquid non venifti mecum Mephibofeth? 

Et dixit: Domine mi rex, feruus meus dolos? egit contra me: riam dixit feruus tuus: Sterni mihi a(inam, & equitabo fuper illam;‏ *י 


& ibo cum rege; quia claudus feruus tuus. 
meum regem: & dominus meus rex fapien 


Etdixit contra feruum tuum locutiones qua non recta funt ante dominum‏ זג 
s vt angelus Domini: facias quod ftatutum eft in oculis tuis.‏ 


* Nam non fuerunt omnes viri domus patris mei nifi viri obnoxij cædis domino mco regi: & pofuifti feruurn tuum inter conuiua$ 
men(z tuz: & quod eft mihi amplius meritum vt clamem amplius ante regem? 

Et dixit illi rex: Ad quid loqueris amplius verbum tuum? dixi; Tu & Sziba diuidetis hereditatem:‏ יי 

Erdixit Mephiboferh regi: Etiam totam accipiat, poftquam venit dominus meus rex in pace in domum fuam:‏ *י 
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dens deRogelim traduxit regem Iordane: 
F paratus etia vltra fluuium profequi eum. 
:  *Eratautem Berzellai Galaadites fenex 
valde,id efl, octogenarius, & ipfe prebuit 
alimenta regi cùm morarcturin caftris, 
fuit quippc vir diues nimis. 


- 


; * Dixit itaque rexad Berzellai : Veni 


mecum, vt requiefcas fecurus in Ierufale. 
14 * Etait Berzcllaiad regem: Quot funt 
dics annorum vitz mez, vt afcédam cum 
3s rege in Ierufalem? _* O&ogenarius 
fum hodie. Nunquid vigent fenfus mei 
ad difcernendum fuaue aut amarum: aut 
delectare poteft feruum tuum cibus aur 
potus, vel audire poffum vltrà vocem can 


torum atque cantatricum? Quare feruus 


tuus fit oneri domino meo regi? 

ss * Paululum procedam famulus tuus 
ab Iordane tecum. Non indigeo hacvi- 
cifsitudine: 

37  ? Sed obfecro vt reuertar feruus tuus 

& moriar in ciuitate mea,& fepeliar iuxta 

fepulchrum patris mei & matris mez. Eft 

autem feruus tuus Chamaan, ipfe vadat 
tecum domine mi rex , & fac ei quicquid 
bonum tibi videtur. 

33  * Dixititaque eirex : Mecum tranfeat 

G Chamaan , & cgo faciam ei quicquid tibi 
placuerit; & omne quod petieris à me, 
impetrabis. 

is  * Cumque tranfiffer vniuerfus popu- 
lus & rex Iordanem,ofculatus eftrex Ber- 
zellai , & benedixitei : & ille reuerfus eft 

4518 locum fuum.  * Tranfiuit ergo rex 
ad Galgalam,&Chamaan cum co:omnis 
autem populus Iuda traduxerat regem, 
& media tantüm pars affuerat de populo 
Ifracl. 

« .— *Itaqueomnesviri Ifrael concurrentes 
ad regem dixerütei : Q uare te furati funt 
fratres noftri viri Iuda, & traduxerunt re- 
gem & domum eiuslordanem,omngfque 
viros Dauid cum eo? - 
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Interp. ex Grac. חן‎ SAMVEL. Ik $AMOTHA. B. 6 tõi & 5 j 


| + Er Berzelli Galaadites defcendit de *Ro- 
gelin, יש‎ tranfit cum rege Iordanem vt pre- 
mittat eum èx Jordane. 

+ Ep Berzeli fenex «ualde filius annorum 
ofloginta : = ipfe educauit regem cùm mane- 
vet ipf in caftris , quoniam cuir magnus erat 
«valde. 

+ Et dixit rex ad Berz ellizTu tranfibis me- 33 
cum , et alam [eneiutem tuam mecum Hie- 
rufalem. | 

3 Et dixit Berzelliad regem: Quot dies e- 5 
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+ Filius offoginta annorum cgo fum bodie. ss 
nunquid cognofcam inter bonum @ inter ma- 
lum? figuftabit adbuc feruus tuus que come- 
derit coel qué potauerit? fi audiam amplius vo 
cem canentium & cantatricum ? é quare ft 
feruus tuns onus füper dominum meum regem? 

* Quoniam paululum tran(ibit feruns tuns 36 
Jordanem cum rege? € quare dominus meus 
rex reddit mibi banc cvicifitudinem: 

* Reuertatur iam [eruus tus , @ moria- 37 
zur in ciuitate mea € fèpeliar in fpulchro 

atris mei do» matris mez, €I ecce feruusd tuus 
Chimaan filius meus tranfibit cum domino ' 
meo Rege , C facies ei quod placuerit co- 
ram te. 
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CHALDAICAR PARAPHRASIS TRANSLATIO. 
יי‎ Et Barzelai Gilghadzus defcendit ex Roghelim, & tranfiuit cum rege lardena vt concomitaretür eum vltra Lordanem. 
* Er Barzelai erat fenex valde; filius o&togintaannorum:& ille pauerat regem dü federetin Mahhanaim; quia vit magnus efat valde 
יי‎ Erdixitrexad Berzelai: Tu tranfi mecum, & (üftentabo te mecum in lerufalem. / 4 
* Et dixit Barzelai ad regent: Quot funt dies annorum vitæ mex, quód af endam cum rege in Ierufalem? 
+ Filiusoctogintaannorum (am hodie: num nofcam inter bonum & inter malum ? an guftabit feruus tuus id quod comedam, & id 
uod bibam ? & num audiam amplius vocem cithararum & laudi ? & ad quid erit feruus tuus vltrà in onus faper dominum meü regem? 
*י‎ Parumper tranfibit feruus tuüs [ardena cum rege? & ad quid retribuet mihi rex retributionem iftam? 
17 Redeat nunc feruus tuus, & moriar in ciuitate mea, & fepeliar in fepulchro patris mei & mattis mez : & ecce feruus tuus Chim- 
ham tran(ibit cum domino mco re e:& fac ei quod appolitum eft in oculis tuts. . 
יי‎ Etdixitrex: Mecum tranfibit Chimham , & ego faciam illi quod appofitum eft in oculis tuis ; & omne quod impofueris fuper 
me, faciam tibi. | 
" Ecrraofiuit omnis populus Iatdena, & rex tranfiuit : & ofculatus eft rex Batzelai, & benedixit illi , & rediit ad locum fuum. 
4 Ertranfiuit rex in Gilgela, & Chimbam tranfiuit cum illo , & omnis populus domus Iehudah traduxerunt regem , & ctiam dimi- 
dium populi Ifracl. 
+ Erecce omnes homincs rael venientes ad regem, & dixeruntad regem : Quare occultauerunt te à nobis fratres noftri bomines 
Ichudah,& rraduxerunt regem ,& homincs domus eius lardena,& omnes viros Dauid cum eo? 


zelli , co: benedixit ei ; co renerfus efl in lo- 
cum (uum. 

+ Et tranfiut rex ia 04046 ; יש‎ edchi- 4o 
maan tran [iuit cum eo : לש‎ omnis populus fu- 
de traduxerant eum , qp» media pars popsli 


Ffrael, 


+ Er ecceomni vir 1 rael evenerunt ad re- 4: 


gem, 6 dixerunt regi: Quare furati funt te 


fratres nofiri viri luda , יש‎ traduxerunt re- 
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Ifracl: Quia mihi propior elt rex:cur ira- 
Íceris füper hac re? Nunquid comedimus 
aliquid ex rege , aut munera nobis data 
` funt? | 
43 *Etrefpondit vir Ifrael ad viros Iuda, 
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1227 מאַבְשְׁלוב= i308‏ קח אֶרת "Tay‏ 
אַדניך ורדף אַחֲרָיו roi‏ לו mI conr‏ 
om‏ עֲינֹנוּ: 


A 


pud regem, magilque ad me pertinet Da- 
$ \ ns e$: o .. 

uid quàm ad tc. Cur fecifli mihi iniuriá, 

& non mihi nunciatum eft priori vt redu 


ceremregem meum?  Duriüs autem re- 


. fponderunt viri Iuda viris 1. 
CAP. XX. 


+ A Ccidit quoq; vt ibi eflet vir belial no- 

| A ` mine Syba filius Bochri vir Iemi- 
neus, & cecinit buccina & ait:Non eft no 

bis pars in Dauid , nequc hareditas in fi- 

lio Iai. reuertere in tabernacula tua If- 
racl. RAE 

2° *Etíeparatus eft omnisIfrael à Dauid, 

a| | fecutufqueeft Syba filium Bochri. Viri 


autem Iuda adhæferunt regi fuo à Iordá- 


ne vfque Icrufalem. | 
1 , le ral fia 
3 * Cumque veniffet rex in domum fua 


inIerufalem , tulit decem mulieres con- = 


w 


cubinas quas dereliquerat ad cuftodien- 


dam domum, & tradidit easin cuftodian 


alimenta eis præbens.Et non eft ingreflus 
ad eas,fed erant claufæ víq;in diem mor- 
tis fuz in viduitate viuentes. 

+ * Dixitautem rex Amafr: Conuoca 
mihi omnes viros Iuda in diem tertium, 
& tu adefto præfens. | 

s. * Abiitergo Amafa vt conuocarct Iu- 

dam, & moratus cft extra placitum quod 

Bei conftituerat rex. 
> * Aitautem Dauid ad Abii: Nunc 


+ 


^ 


magis affli&urus cft nos Syba filius Bo- | 


chri, quàm Abfalom. Tolle ergo fer- 
uos domini tui, & perfequere cum, ne 


forté inueniatciuitates munitas, & cffu- 


giat nos. 
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* Errefponderunt wiri I uda viris ffrael, 
€ dixerunt: Quia appropinquat nobis rex. et 
quarc iratus es de fermone boctnunquid come- 
dentes comedimus aliquem cibum ex rege,cvel 
munus dedit nobis? 

* £z responderunt viri Jfraslad viros Fu- 
da, יקש‎ dixerunt : Decem mihi manus in rege, 
יפש‎ in Dauid fum fupra te . e$» cur iniuriam 

foci mibi, eo» non factum efl verbum meum 
prius vt veducerem regem meum è? @ durum 
wifam eft verbum virorum Inda magi quim 
cverbum virorum Ifrael. 


CAP. XX. 
T ibi occurrit coir filius peflilens , co no- 
men ei Sabee filius Bochori vir femini, c 
cecinit buccina; do» ait : Non ell nobis pars in 
Dauid , neque hereditas in filio Feffe: eamus v- 
gu[qui[que im tabernacula [ualfrael. — 

* Er afcendit omnis cvir J [rael à tergo Da- 
uid pofl Sabee filium Bochori. at viri Juda ad- 
heferunt ad regem fuum àfordane יפש‎ vfque 
ad Hieru[alem. | 

+ Er ingre[n eft Dauid in domum [uam iñ 
Hieru[alem , e tulit rex decem mulieres con- 
cubinas [uas , quas dereliquerat ad cuflodien- 
dam domum [uam , e7 tradidit eas in domum 
cuflodie , cs: aluit eas: יש‎ ad 644 non efl in- 

greffes, eo erant conclufe vfque ad diem mor- 
tis fue vidu& cviuentes. | 

* E; dixit rex ad Amaffa: Conuoca mi- 
hicviros fuda in trikus diebus : tu autem hic 

4. 

* Er abit eAmaffa wt nunciaret Inda , 
ילש‎ moratus efl à tempore quod confiituerat ei 
Dauid. 

= Trait Dauid ad eAbe[fa : Nunc male- 
faciet nobis Sabee filius Bochori magis quam 
eAbefalom . co. nunc tolle tecum feruos domi- 
ni tui, ez: perfequere pof eum , cot non inue- 
niat fibi ciuitates munitas , co» inumbret ocu- 
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"^ CHALDAICAE 


^ Etrefponditomnis homo Iehudah homini Ifrael, 


PARAPHRASIS 


TRANSLATIO. A 
Qüia propinquior eft mihi rex quam tibi: & ad quid duri eft tibi propter verbü 


iftud? nunquid comedendo comedimus ex diuitiis regis?nm donum numefauitnobis? = i 
יר‎ Er refpondit homo Ifrael homini Iehudah & dixit: Decem partes funt mihi in rege, & etiam Dauid volumus plufqua te; & vt quid 


contempfiti nos? & non fuit verbum meum prius tüihi ad reducendum regem meum? 


minis Jiraci. i. 
T ibica(u venit virimprobus, 


& durius fiiit verbum hominis Iehudah verbo ho- 


CAP. XX: 


& nomen eius erat Sebagh filius Bichri, vir ex tribu Biniamin; & clanxitbuccina,& dixit: Non eft nobis 


habitacula faa Ifrael. 


pars in Dauid, nec hareditas nobis in filio Lai : quifque ad ! EUMD 
* Ecafcenditomnis homo Ifrael de-poft Dauid, vt irent poft Sebagh filiam Bichti:& liomines Ichudah affociauetunt fe cur rege fuo 


eru(alem. 


lardena & vfque ad I‏ ג 
"a j in domum fuam in Ierufalem,‏ 


3 Ecvenit Dauid 
& conftituit illas in domo cuftodia; 


ipfarum fuperftitis. 


* Er dixit rex ad Ghamaffa: Congrega ante me hom 
congregaret domum Iehudah 


s Eriuit Ghamaffa vt 
s Erdixit Dauid ad 
perfequere pott illum, ne 


& aluitcas: &ad eas non intrauit, 


& accepit rex decern mulieres concubinas , quas reliqueratad cuftodiendum domi, 


& fuerutit cuftoditz & vocate vfque ad diem mortis fuz vidua viri 


ines [chuda intra tres dies, & tu hic fta. | 
, & moratus eft vltra tempus quod dixeratilli. 


Abii: Nunc ne forté peius faciat nobis Sebagh filius Bichri quàm Abfalom,quzfo accipe feruos domini tui , & 


q 


fortè inueniat fibi vrbes munitas, & affligat nos. 


>- 
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quoq; & Phelethi, & omnes robufli cxie- 
runt de Ierufalem ad pféquendum Syba. 

s filium Bochri. *Cumd, illi effent iuxta la- 
C pidem grandem qui eft in Gabao, Amala 
veniensoccurriteis. Porrò Ioab veftitus 
crat tunica ftri&ta ad menfura habitus fui, 
& defup accin&us gladio depédente vía; 
ad ilia invagina,qui fabricatus leui motu 

» egredi poterat & percutere. * Dixit itaque 
Ioab ad Amafam : Salue mi frater. Et te- 
nuit manu dextra métü Amafz, quafi of- 
ivo culans eum. *Porró Amafà no obferuauit 


gladium quem habebat Ioab.qui percuf- .- 


]16 eum in latere , & effudit inteftina eius 
in terra, & mortuus eft: nec fecundü vul- 
nus appofuit. Ioab autem & Abifai frater 
cius perfecuti funt Siba filium Bochri. 

rx * Intereà quidam viri cüm ftetiflentiaxra 
cadaucr Amafg de fociisIoab,dixerüt:Ec- 

D cequi cffe voluit pro Ioab comes Dauid. 

i: Amafa autem confperfus fanguine iace- 
batin media via. Vidit hocquidam vir g 
fubfifterer omnis populus ad videndum 
cü, & amouit Amafam de via in agrü, o- 
peruitq; eum veftimento, ne fubfifterent 

t; tranfeuntes propter cum.*Amotoergoil- 
lode via,tranfibat omnisvirfequens Ioab 

r4 ad perfequendü Siba filium Bochri.*Por- 
ro ille tranfieratp omnes tribus Ifrael vfi- 

E quein Abelan & in Bethmacha, omnef- 
queviri cle&i congregati fuerant ad eum. 

ts * Venerunt itaque & oppugnabanteum 
in Abela & in Bethmacha , & circundc- 
derunt munitionibus ciuitatem, & obfef- 
faeft vrbs. omnis autem turba quz erat 
cum Ioab, molicbaturdeflruere muros. 

re * Etexclamauit mulier fapiens deciui- 
tate. Audite, audite,dicite Ioab: Appro- 
pinqua huc, & loquar tecum. 

17 * Quicüm accefsifletad eam , ait illi: 
Tu es Ioab? & ille refpondit : Ego. ad 
quem fic locuta eft: Audi fermones an- 
cilla tua. qui refpondit: Audio. 
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Interp.exGrac.lzx. SAMVEL. IT — : SAMOTHA. B. ו‎ F o. 2:3 


* €t egre[fi [unt poft eum viri Joab =? | PT E AP: T 0 A 
£t egreffifunt poft eum. / ifoab 0-7 |7. * wa 0 crs aides uale, 6 epe? 
rethi ילש‎ Pheleti, et omnes robufli ex Hierufa- xo) 6 Generl xo) קד‎ © 3 er Re ar 
lem. לש‎ perfecuti fant poft Sabee fili Bocheri. rarat a Cae 7 ig iceguCa? 6 KOY 
* Eg illi erant inxta lapidem grandem quiim 8 + שו‎ X % ne 6 xod. 
Gabaon. ₪ Ama[[a venit contra faciem eo- Cad gud שי‎ RAT ו‎ Ty udo vv Imla- | 
rum. € Ioab cinéfus erat tunica, vefte fua fu- IE EVNA, deese je X9 wcs שחש עס‎ . Xon) 
perfe, e faper eam accinétus gladio ancipite inae fene Las ue pasoo, O dune dns ir ob- 
faper ila fuam vagina fua : W gladius egre[- 45% Xd ET ors aes ory Maven upien 
fs efl, e cecidit. AM ris orpo O curd 6» qu xoNed wir. xg) h zou 
S Et e pal Ameffa : Sicvales tu frater s | IRA evo] Emese. 2 
כ ה . ב‎ , > € , 
mi? cox tenuit Ioab manu dextera mentum A- > gar iwah ri 0106026 ci dyes eJ ae Qt 
meffa vt ofcularetur eum. Lou; raj 049/00 006 rh vate). Tih deu Gd qu 
* Et Ame[[a non cuflodiuit [e à gladio qui e- 1o שי‎ ₪ OU UR xis TH crc 00 muy av C" 
rat in manu Joab. e percu[fit eum in co foab AT a / oni nak s 7 
faper inguine , e effudit inteflina eius fuper wr. AUAN cix guna Nn .ד‎ ₪ 
terram , €y non fècundò percu[fit eum yet mor- TH quelle. 6 imo on oy oy oT ipae Jm rlw 
tuss eft . co» Ioab e» Abeffa frater cins perfe- uw , xo) Kiye y 0/7660 duns Jm עד‎ yl) 6 ctx 
enti font poft S abee fiium = dsl pwros cu ray 007709006. xo) 10006 noy 0650100 d- 
M Et vir ftetit E 0 / e puer i fe : ^ t| | deagos durd xovred iwxovorricw (abeo uod Boyoet. 
. 0 2 ) א‎ / 35/2 , : , / ~ 
p : yo Qf qui vue Joa", esr que coa uo * dinetzécn tr ade uy musagha iad .C eir, 
c 5 ad ה‎ pe Tí 6 6 2\ 5006006 100006 (C Tis ni dauid; oriru 00 nato. 
1 גומ‎ ta t xo dusora T£9Vnx 0s HOY rreQupuSios 69 mw ua- 
n aurs y éon Th d\d . Hoy ddon meom eie maso 
/ M9 4 \ 2 > m / 3 ה‎ , 
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fanguine faoin media via . co vidit vir quod 
fnbfifleret omnis populus: go» proiecit eAmeffa 
SN כ‎ > t / t 5 D mot» 
x9) drip onir oer iudno , on doy n dz à tp- 
1 | 


de viam agrum , eo proiecit faper eam vefii— 
pO iair wrr. 


mentum ; quia vidit quòd omnis qui veniebat 
fab fiflebat [uper eum. 
ti : כ‎ [4 t . 3 A 
afian f quendam nef | t gli pari dui ri elta 
via, tranfit omnis populus poff 7 aped erfe- quo N36 709 Ade orice ioo rauwe 077007 rt- 
queretur poft Sabee filism Bochori. 0 Ces en E T ED 
+ Eg trafiit in omnes tribus Ifrael, in Abela 4 Nar ids / X : es Qu- ג‎ 
et Bethmaaca. do» omnes ciutates congregate 5 ; AEA 7 x X04 buy MAENE: xoy rag oy 
funt, eo veniunt pofleum. — * Et venerunt is 9 TONES densi Can ‘WW 0 orig 
ez ob[ederunt eum im Abel cx» Betbmaaca. ילש‎ t5 curd A e) ה‎ Xo 0000 QU CV 
a . . . . - , , € . 
secerunt vallum contra ciuitatem, co fetit in ri dEn voj Couand . y Canro yaepra dm Th 
. A ; 2 da RT e ₪: RH 
valle. cs» omnis populus qui cum oab cogita- TOAD , Xd] ten ÈV vd הד‎ xg às daad 6 
T ipo C 6 סוס‎ xa aa Ne» 0 ray O 
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16 «ot £Gonae yun fecbn cac TNE TONEDE HY ATW A- 
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bant deffruere murum. 
—.* Er exclamauit mulier fapiens de ciuitate, 16 
יקש‎ dixit : Audite iam audite : dicite iam Joab 
eut appropinquet huc vfque, יש‎ loquar ad ; 0 לוי‎ Ar SPUR : 
ANTO weg / | 
eum. + Er acce[fit loab ad eam : ex ait x2) | 2 Dd Cd AN Bek LPS iuo os 
mulier: Es tu Joab? cs» dixit: Ego. c? dixit: UT Xl SEAN AN ima; XO aT, £y. XO 
e Audi iam verba ancille tue. €5 dixit: Audio eirrey , xove dn GEV N97,0t5 TNS Sovan (ov. HOY 66% ,6- 
. GE) / , 
ego: dic. X0U (9 £y), NEYE. 
CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

? Etexierunt poft illum viri Ioab, & iaculatores, & fundibularij & omnes robufti , & exierunt ex Ierufalem ad perfequendum poft 
Sebagh filium Bichri. * Jllieranrapud petram magnam qua elt in Gibghon , & Ghamafa venit 
ante eos: & Joab erataccinctus lumbari veftimentorum fuorum , & fuper illud cingulum gladij accincti fuper lumbos eius in vagina fua, 
& ipfc ambulans impegit. * Ec dixit Ioab ad Ghamaa: Num faluus es frater mi? & apprehendit manus 


dextra Ioab barbam Ghamafa vt ofcularetur illum. 1* Et Ghamala non obferuabat fe à gladio qui erat 
in manu Ioab; & percuffit eum illo in latere femorisillius, & effudit inteftina eiusin terram: & non iterauit illi, & mortuus eft. & Ioab & 
Abifai frater cius fequutus cft poft Sebagh filium Bichri. יי‎ Etvir ftetit iuxta illum de adolefcentibus 


loab, & dixit: Quis cft qui fibi complaceret in Ioab, & quis eft qui effet Dauidi poft Ioab? 
n EtGhama(a iacebat in fanguine in medio ftratz: & vidit vir quod fubíifteret omnis populus, & auertit Ghamafa de ftrata in agrum, 
& iniecit fuper illum veftimentum; quando vidit omnem, qui veniebat fuper illum, fubfiftentem. 

3 Quando auertitillum ex ftrata, tran(iuitomnis vir poft Ioab ad perfequendum poft Sebagh filium Bichri. 

Errranfiuit per omnes tribus Ifrael vfque ad Abel & Beth Maghacah, & omnia loca Berin : & congregati (unt & venerunt etiam ip‏ יי 


oft illum. '5 Etvenerunt & coartaueruntillum in Abel & Beth-Maghacah , & aceruarunt aggerem fuper vrbem, & 
obfederunt eam caftra, & omnis populus qui erat cum Ioab cogitabant deftruere murum. "5 Etclamauit mulier fapiens ex 
vrbe: Audite,audite; dicite quao ad Ioab: Accede hucufque, & loquar tecum. ” Ecacceffitad illam: & dixit mulier:Num 


tu Ioab? & dixit: Ego fum. > dixic illi: Audi verba ancillæ tua. & dixit: Audio cgo. 
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* אפליכם שבע בן-‎ mo לאבן הַרָברכִּיאִיש‎ * = | ier 


6 שמואל ב | בא‎ SAMVEL. Ir. TranflatB.Hierony. Dauid, 
TERRENCE לאטרדבר י‎ Nm ו‎ 5 * Rurfumque illa,Sermo, inquit,dice- 
לאמר‎ iW NIT, i RD M i batur in veteri puerbio: Qui interrogant 
. ton wawa DNU? DINI interrogent in Abela,& fic proficiebant. 
mono אובי שלמי אמוני ישראל אתה מבקש‎ a4 n * Nonnc «go fum quz refpondeo veri- 
bd ide חל‎ f 5 MUN at b. OE gd s tatem in Ifracl?& tu quaris fubuertere ci 
wm נחלת‎ y23n»» עירואם בְישֶראל‎ uitatem, & euertere matrem in Ifrael? 
ויאמר חלילה חלילה לי אם-אָבלע‎ INI ויען‎ * = hs ey e E TAAU. | 
ב ה‎ AK 10 elponder : t,ablit 
i YDUN CON] p 1(quelIoab ait it,abfi 


hoc ime, non prxcipito neque demo- 
3 AUTRE / 3 T. ob א * :ג‎ 6 fe fic habetres.fed homo demón- 
DEP Y, won 73 7223 ידו‎ IMS Tov "323 tc Ephraim, Syba filius Bochri cognomi- 
וְאֲלְכַה מעל העירותאמר האשה אל-יואב הנרק‎ È paea א‎ Lie contra EN Da- 
ES j JUN UTR it Cabin ; uid . traditeillum folum, & recedemus à 
: Ram w3 אליך‎ VA ראשו‎ ciuitate.Et ait mulier ad Ioab:Ecce caput 

ym o3 oNneNn kam =‏ בְּחָבְמְתה ירת 


cius mitteturad te per murum. 


a&i-bw 127001722:12 20 UNT DIN | - * Ingreffa eltergo ad omnem popula,‏ ויתקע 
| 
| 
| 


4 8 locuta efteisfapienter. Qui abícifum 

caput Sybz filij Bochri proiecerunt ad‏ בשפָר ויפְצוּמָעל--הָעִיר איש לָאֹהֲלֵיו axi‏ שב 

SANE ירושלב-; אל-המלף‎ Ioab.Etille cecinit tuba, & rece(lerunt ab 

ORT SCC vrbe , vnufquifque in tabernacula fua.‏ ו 

Tm 3 mam אֶל-בָּל-הַעָבַָא ישראל‎ 2NT* = Ioab autem reueríus ch Ierufalem ad re- 

epe omo | | gems 

sin רפ‎ Dam oy ואר‎ EO P Fuit ergo Ioab fuper omnem exer- 
maran || fim &Phelethæos: 

; KER , : eT Aduram vero fuper tributa. porro Io- 

C372 MINI וצדוק‎ TBor-2v || fapharfilius Ahilud à commentariis. 


citum Ifrael. Banaiasautem filius Joiadz 
fuper Cerethzos & Phelethaos: 
לדור:‎ imam בב ע הק היארי‎ + ad is * Syba autem fèriba. Sadoch vero & 
TAA א ו‎ PY 4 


Abiathar facerdotes. 
MD :6 * Hyram autem Hyraites erat facer- 
| : dosDauid. ` 
ה ל‎ , PENI CAP. XXI. 
cU vov הי 39 בימי רָור‎ $ i : Fada cft quoque fames in diebus Dá- 
ויבקש דוד ארח-פני יהורק‎ mY יג( שָׁנָרה אחרי‎ uid tribusannisiugiter. Et confuluit 
אל-שאול ואל--בית הדמיב=‎ mim ויאמר‎ - Dauid oraculum Domini. Dixitque Do- 


minus: Propter Saul & domum eius fan- 
על אשר-המית אֶת-הנבעניכם ו‎ guinum, quia occidit Gabaonitas. 


p 3yzom לג בענים ויאמר אליחס‎ Toon Non | * Vocatis ergo Gabaonitis, rex dixitad 


eos. Porto Gabaonite non erant de filiis . 


nen ONU? 332 Nb Ifrael, fed reliquiz Ammorrzorum Filij‏ 3* אםמִיתר "sn‏ ובני 


crm ובקש שאולי‎ mab ישראל נשבעו‎ quippe Ifrael iurauerat eis, & voluit Saul 
eH: dai ree aT Xa percutere eos zelo quafi pro filiis Ifrael & 
ENTONI בקנאתו‎ || Tuda. 


DEPOSTE ו‎ 
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ENUI מְמנָאעל‎ mns sa vimm poro וַאֲרונְלֶםם מְמִנָּא על ססקי‎ ** 
manm vippo sy qu ** rona ya prin sep NOU) U 
כא‎ : 
קטולעל לקטל ית‎ "nma וי וַאֲמַר וי על שָׁאול וְעַל‎ cop to pom m sym NDU בהר‎ NOU DAD "hn ידור‎ nm ` 
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2 


Sup. $.4 
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LE est 


Interp. ex Græc. lxx. SAMVEL. II. 


* Et dixit: Sermo diftus fuit in primis di- 
centium:Fnterrogantes interrogabunt in Abel, 
ez fic deficiebant: 

* Ego [um pacifica firmamentorum Jfrael, 
tu autem queris occidere ciuitatem c9» metro- 
polin in 1 frael. quid abforbes hereditatem Do- 
mini? 

* €t refpondit Joab יפש‎ ait : Non mibi fiat 
cot ab[orbeam. Q7 fi demolitus furo: 

* Non iflud verbum quoniam vir demon- 
te Ephraim Sabee filius Bochori leuauit ma- 
num [uam contra regem Dauid. tradite mibi 
eum folum , ¿r recedam à ciuitate . יש‎ dixit 
mulier ad foab : Ecce caput eus projcietur á 
muro. 

* Ee abit mulier adomnem populum, et lo- 
cuta éflad omnem ciuitatem iuxta fuam pru- 
dentiam. ילש‎ auferunt caput S abet fili Bocho- 
ri, co. proijciunt illud ad Joab. יפס‎ cecinit Ioab 
in buccina, co disper fus fuit populus à ciuita- 
te conu[quifque in tabernaculum. fuum. ילש‎ 
Ioab reuer[us eft in Hieru[alem ad regem. 

* At Toab fuit fuper omnem exercitum I, f- 
rael: @ Baneas fius Foiade fuper Cherethi et 
Phelethi. 

+ E; Adoran fuper tributa; es fofaphat fi- 
lius eAchilud à commentarus. 

+ Et Sufa [criba : & Sadoc co eAbiatbar 
facerdotes. * Et Iras filius fari erat facerdos 
Dauid. 


CAP. XXI. 


ET fatta efl fames in diebus Dauid tribus 
annis annus adherens anno . €r quaerebat 
Dauid faciem à Domino. c2 dixit Dominus: 
Super Saul cs fuper domum eius iniquitas, co 
uòd occidit ipfe Gabaonitas. 
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+ Et vocauit rex Gabaonitas eo dixit ad + 


eos. c» Gabaonite non erant de flus Ffrael, 
quoniam à reliquiis Amorraorum erät , ישש‎ fi- 
lij Ifraeliurauerant es . € quafiuit Saul per- 
Di eos , cùm zelaret ipfe filios 179 יש‎ 
Juda. 
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CHALDAICAE 


Ecdixitdicendo: Memento nunc id quod fcriptum‏ זי 


vtquareres in Abel, num pacifici? 


* Non ficres eft. nam vir de monte domus Ephraim, Sebagb filius Bichri nomen eius, 


PARAPHRASIS 
eft in libro Legis,vt interrogarent in vrbe antiquitus dicendo, Itane fic fuit tibi 


TRANSLATIO. 


" Nos pacifici fumus in fidelitate cum Ifrael , & tu quaris diflipare vrbem que 
eft ipfa munitio magna & mater in Ifrael: vt quid corrumpes hereditatem populi Domini? 
`° Et refpondit Ioab & dixit: Abfit,abfit4 me vt corrumpam & diflipem. 


leuauit manum fuam in regem Dauid, dare 


illum folum, & abibo defuper vrbem. & dixit mulier ad Ioab: Ecce caput eius proiicitur tibi de muro. 
z Ervenitmulier ad omnem populum in fapientia fua, & abfciderunt caput Sebagh filij Bichri, & proieceruntad Ioab: & clanxitin 
buccina, & difperfi funt defuper vrbem vnufquifque in ciui 

3 Erloab prafe&tus erat c omné exercitü Ifrael, & Benaiah filius Ichoiadagh prafectus (oper iaculatores & fuper fundibularios: 


** Et Adoniram prafecus 


uper allatores tributorum, & 


as EcSifafcriba: & Szadok & Abiathar facerdotes. 


T fuit fames in diebus Dauid tribus annis anno poft an 
Propter Saul & propter domum reorum mortis,eo quò 


tatem fuam; & Ioab rediitin Ierufalem ad regem. 


Ichofaphat filius Ahhilud prefectus 


uper monimenta. 


+ Etetiam Ghira qui erat ex Thecoagh fuit princeps Dauidi. 


CAP. XXI. 


num, & exorauit Dauid mifericordias ab-ante Dominum. & dixit Dominus: 
d occidit Gibghonzos. 


* Etvocauit rex Gibghon«os, & dixit 


illis:Et Gibghonzi non de filiis Ifrael erat fedex reliquiis Emoræi;& filij lael 1uraucrant illis: & quafiuit Saul occidere illos dmn zelaret 


pro filiis Ifrael & Ichudah, 


dU UE 
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n aN EEO E מאמר‎ += rein 
לה‎ cedi TA, DC באו‎ F 1 AC aciam VODIs, uid erit v u 
Um no MITON 1m hs ובמרה‎ 4 Vt benedicatis hzreditati Domini?*Dixe- 
: ie ge ul 1 à T tque ci Gabaonitz: Non eft nobis fu 
-=y amaa מאמרולוהגבעניכם אי לי‎ * 4 | rung A 
der QUT | Ben osx per argento & auro queftio,fed cotra Saul 
בְיְשְׁרָאֵל‎ mon? איש‎ 139 PANTI DY S & contra domum cius:neque volumus vt 
, ויאמר מה-אתכם אמריבם אעשר- לבב‎ . exl aA e de prol Ad d: rex 
₪ 4 Ar A t ox ו ' לע‎ D 0 : . . . . 2 
nba האיש שר‎ drin bw eon * | ee Vim etat 
: ִשְׁרָאֵל‎ 521.023 aya נשמדנו‎ 17-21 uit nos & opprefsit inique, ita delere de- 
Exypim viaa שבער-ז אשי‎ qni * | atinadas 0 Be dans fir 
בחיר ירזורה ויאמר‎ ONU mmy rm e * Dentur d feptem viri de filiis e- 
Mi or i ON yos ius, vt crucifigamus cos Domino in Ga- 
} JEN A 4 Ten -| | baa Saulquondam 616601 Domino Et ait 
בו‎ 9mm עלמפיבשרת‎ {òn ויחמל‎ * 7 | rex: Ego dabo. 
v דב‎ T ב‎ ₪ Tan . 4, כ‎ : E: ON, . . . 
Nt So QE S LAM MN EOS 7 "PepercitQue rex Miphibofeth filio Io- 
TPIP INN a mn על‎ ww nathæ filij Saul propter iufiurandum Do- 
: ANVIT pN | | miniquod fuit inter Dauid & Ionathan 
אשר‎ mna nes בנ‎ "3 DN 227 יי‎ bu M rex duos filios Refpha 
IX M25 L7) לְשָאוּל אֶרת -ארְמנִי‎ rm» filiz Ahia , quos peperit Saul, Armoni & 
וארת-חמשרת בנ מיבל בּת-שאול אשר ילרה‎ Miphibofeth , & quinque filios Michol 
sí. לחה‎ a 9 5 9 אל‎ b filie Saul quos genuerat Hadricli filio Ber 
l PMMA ITITI לֶעדְרִיאל‎ zellai, qui fuitde Molathi: 
nmm 3203 הגבְענִיסויקיעכם‎ 73 cim s 5|» *Etdedit eos in manus Gabaonita- 


: ; Ss 5 m 5 ; rum ,qui crucifixerunt eos in monte co- 
"ypmaw wan bm om easave yam ram Domino. Et ceciderunt hi feptem fi- 


: קציר שעריבם‎ nonn ) p בַּראשנ‎ mul 06010 in diebus mefsis prima inci- 
f ; FD « js | Piente mefsionc ordei. 

ON אַיהאֶת השק תטהוּלָה‎ na ACTAE à ro * Tollensautem Refpha filia Ahia ci- 
g^ מיכם עליהב=‎ my העור מתחלת קציר‎ licium , fubftrauit fibi fupra petram ab 
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: פלנש שָאול‎ Refpha filia Ahia concubina Saul. 
וי‎ SOME US ₪ 12 * Et abiit Dauid & tulit offa Saul א‎ 
KH ^ 5 9 2-243 12 
ELS שָׁאול ְאֶת:‎ mos DN ו הלד דורו קח‎ ofla lonathz filij cius à viris Iabes Ga- 
ONN 12330 N %93 יהונתָן בְנו מאת בעלי יבש‎ laad , qui furati fuerant ea de platea 


Bethan, in qua füfpenderant cos Phi-‏ || מרחבבית-שןאשרתלוֹם- 5 * הפלשתים ביום 
o oa liftiim , cum interfeciflent Saul in Gel-‏ ו CLIE‏ 


boc.‏ || הכותפלשְׁתִיםאֶתשְׁאָולבַנְּבּע: 
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Interp. ex Grac. lxx. SAMVEL: I 


t Er dixit Dauid ad Gabaonitas: Quid fa- 
ciam vobis, @ in quo placabo, co benedicetis 
bereditati Domini 

* Er dixerunt ei Gabaonite : Non efl uo- 
bis argentum neque aurum cwn Saul (f cum 
domo eiut , ילש‎ uon efl nobis cot interficiamus 
virum de omni f [rael . יקש‎ dixit: Quid vos 
vultis, co faciam vobis? 

+ £z dixerunt ad Regem : Uir qui finiuit 
nos, c? quiper(zcutus efl nos , eo qui cogita- 
uit differdere nos, delebimus cum cut non re- 


fiduns fit im cunétis finibus jfrael. 

+ Er dentur nobis feptem viri de filiis e- 
ius , co placabimus in ei Dommum in col- 
le Saul eletti Dominos Et ait Rex : Ego 
dabo. 

* Er pepercit Rex fuper Mephiboferh fi- 
lium Tonathan filj Saul propter iufiurandum 
Domini quod iurauerunt. inter eos , inter Da- 
uid cx inter fonatham filium Saul. 

* Er tulit Rex duos filios Re[pba filie eAia 
quos peperit Saul, eArmoni © Mephibofeth, 
e» quinque filios Mechol filie Saul , qui geniti 
funt Adriel Berz eli Moulathi: 


* Et dedit eos in manus Gabaonitarum. (Q7 ' 


propiciationem fecerunt eos coram Domino in 
monte. ילש‎ ceciderunt ibi feptem fimul. e ipfi 
occifi funt in diebus meffis im primis , im princi- 
piomeffiomis ordeorum. 

* Et accepit Reffba filia eda faccum, c 
übfirauit eum fibi fupra petram ab initio 
meffis ordeorum , donec fillauerunt aque 
Dei de celo . eo non dimifit volatilia cali 
federe fuper cos die , neque bestias agri 


notte. 


* Et nunciata [unt Dauid omnia que fecit 


Reffha filia Aia concubina Saul: 

+ Erabijt Dauid co tulit offa Saul eo» offa 
Fonathan filij eius à wiris Jabes Galaad , qui 
ferati fuerant eos àmuro Bethfan cùm fuspen- 
diffent eos ibi Phihfliim , in die qua percuffe- 

unt Philiffüm Saul in Gelboc. | 


+ 
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CHALDAICAE 


PARAPHRASIS 


+ Ecdixit Dauid Gibghonzis : Quid faciam vobis, & in quo expiabo vt benedicatis hæreditati populi Domini? ו‎ i 

* Er dixerunt illi Gibghonai: Non nos benedicimus accipiendo argentum & aurum à Saul & à domo eius , neque ettam homi- 
nem occidendo in Ifrael. & dixit: Quod vos dixeritis faciam vobis. | | j i l f 

* Erdixeruntregi: Vir eft qui excidit nos & qui cogítauit aduerfum nos: excifi fumus vt non habitemus in omni termino terre If- 
rael. ? Dentar nobis feptem viri de filiis eius , & fufpendemus illosante Dominum in Gibghatha Saulis ele&i Domini. 


& dixit Rex: Ego dabo. 


7 Et pepercitrex fuper Mephibofeth filio Iehonathan filij Saul,propter iuramentum Domini quod fuit inter ipfos inter Dauid & in- 


ter Iehonathan filium Saul. 


Mephibofeth & MSS filio 


* Étaccepit rex duos filios Rifzpah filie Aiah quos pepererat Sauli, Armoni, & 


s Merab, quos educauerat Michal filia Saul, quos pepererat Ghadrieli filio Barzilai qui erat de Mebholath. 
osin manu Gibghonzorum, & fufpenderuntillos in monte ante Dominum. & ceciderunt feptem illi pariter: & illi oc- 


i in diebus melfis in primis diebus, in initio meffis ordeorum. pur 
cifi funt ₪ accepit Rifzpah Elia Aiah faccum & extendit eum fibi fuper petram ab initio meflis , quoufque defcendit fuperillos pluuia de 
cxlo : & non fiuitanem cali quiefcere fuper illos in die, & feras agri in nocte. 
יי‎ Erindicatum eft Dauid quod fecerat Ri(zpah filia Aiah concubina Saul. \ 4 j^ 
= Eriuit Dauid & tulit offa Saul & offa Iehonathan filij eius, ab habitatoribus Iabes Gilghad qui furati fuerant illos ex muris Beth- 


San, in quo fufpenderant eos Pelifthæi,in die quo interfecerunt Pelufthai Saul in Gilboagh. 
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CHALDAICAE PARAPHRKASIS TRANSLATIO. 

u Etafcendere fecit ind offa Saul & offa Iehonathan filij eius, & congregauerunt offa fufpenforum. 

“ Etfepelieruntoffa Saul & offa lehonathan filij cius in terra tribus Biniamin in Szelagh in fepulchro Kis patris eius, & fecerunt om- 
nia qua praeceperat rex. & fufcepit Dominus orationem incolarum terra poftea. 

'5 Erfuitadhuc bellum Pelitthzis cum I(rael; & defcendit Dauid & ferui cius cum eo , & inierunt bellum in Pelithzos , & fatigatus 
eft Dauid. 1 EtTisbi-Benob qui eratex filiis robuftorum, & pondus haftz eius erat pondus tre- 
centorum ficlorum etis; & ipfe accinctus cingulo nouo, dixit quód occideret Dauid. 

7 Etauxiliatus eft illi Abifai filius Szaruiah, & percuffit Pelitthzum & occiditillum . ideò iuraverunt viri Dauid ei, dicendo ; Non 
exibisamplius nobi(cum ad bellum, vt non extinguas regnum Ifrael, 

" Et fuit poft hzc & fuit adhuc bellum in Gob cum Pelifthais : tunc occidit Sibchai qui erat de Hhufath , Zzaph ex filiis ro- 
bufti. » Erfuitadhuc bellum in Gob cum Pelifthzis , & occidit Dauid, filius lifai textotis veli domus fan- 
étuarij, Galiath Githzum; & lignum haftz cius erat ficut liciatorium rextorum. 

+> Ecfuitamplius bellum in Gath , & erat vir menfurz , & digiti manuum eius & digiti pedum eius erant fex & ex , viginti quatuor 
numero; & ipfe ctiam genitus ex robufto. 

" Etexprobrauit líracl: & occidit illum Iehonathan filius Simgha fratris ipfius Dauid. 

© Quatuorhi nati funt robulto vni in Gath, & traditi funt in manus Dauid & in manus feruorum eius. 
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rs * Et afcendit fuper Cherubin & vola- 
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CAP. XXII. | 
rT Ocutus eft autem Dauid Domino ver 


eum Dominus de manu omnium inimi- 
corum fuorum, & de manu Saul. 


*  *Etait:Dominus petra mca , & robur 


meum, &fíaluatormeus.  . 

; — * Deus fortis meus , fperabo in eum: 
fcutum meu, & cornu falutis mez; eleua- 
tor meus & refugium meum; faluator 
meus, de iniquitate liberabis me. . 

+ . *Laudabilem inuocabo Dominum, & 
ab inimicis meis faluus ero. 

s *Quiacircundederunt mecontritio- 
nes mortis , torrentes belial terruerunt 
me. 

+ * Funes inferni circundederunt me, 

> preuenerunt me laquei mortis. 

7 * In tribulatione mea inuocabo Do- 
minum, & ad Deum meum clamabo. et 
exaudiet de templo fan&o fuo vocé mea, 
& clamor meus veniet ad aures eius. 

: * Comotaeft & contremuitterra;fun- 
damenta montium concufla funt & con- 

uaflata, quoniam iratus eft. 

?  * Afcendit fumus de naribus cius , & 
ignisde ore eius vorauit, carbones fuc- 

B cenfi funt ab eo. 


caligo fub pedibus cius. 

uit, & lapfus eft fuper pennas venti. 
lum,cribrans aquas de nubibus celorum. 
fi funt carbones ignis. 

fus dabit vocem fuam. 

gura, & confumpfit eos. 

rcuclata funt fundamenta orbisab incre- 


patione Domini, ab infpiratione fpiritus 
furoris cius. 
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ET locutus eft Dauid Domino verba carmi- x 
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uenerunt me laquei mortis: 


> Ty tribulatione mea inuocabo Dominum , 
eo ad Deum meum clamabo.et audiuit de tem- 
plo fuo vocem meam, & clamor meus mauri- 
"Me 
bus eint. 
* Et commota eft cx turbata ef! terra e 
fundamenta celi concu[fa funt , quoniam ira- 
tus eft eis Dominus. 
+ Afcendit fumus in iraeins, co» ignis ex o- 
ve eius vorauit. carbones fuccenfi fant ab co; 
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+ Et fulguraut coru[cationem e terruit 16 
eos, co» apparuerut emiffiones maris. (y reue- 
lata [unt fundamenta orbis in increpatione Do 


mini à [piratione fpiritus furoris eius. מ‎ mus opyng uns. 
CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATI O., 
CAT. XXII, 


T cantauit Dauid verba laudis huius fuper omnibus diebus quibus liberauerat Dominus Ifrael de manu omnium au&orum inimici- 

tiarum eorum, & etiam Dauid ex gladio Saul. "Etdixit:Dominus &rmitudo mea & fiducia mea, & liberans me. ' Dominus firmi- 

tudo mea,quód ab-ante ipfam data fit mihi firmitas & liberatio ad fuperandum au&ores inimicitiarum mearum ; fiducia mea , quod fuper 

verbum eius confido in tempore apguftia,protegens me ab aukoribus inimicitiarum mearum; & qui dixit, quód extolleret cornu meum, 

in liberatione fua falciuit me. ecce fuit di&um eius fuftentaculum mihi quando fugiebam ante perfecutores meos; liberauit me de audtori- 
rum,& etiam de manu omnium raptorum eripuit me. *In laude oro ante Dominum, qui in omni tempore deau- 
im liberauit me. ‘Quia circundedit meanguftia tanquam mulierem qu (edet in fella parturientis , & virtus 
non illi eft ad pariendum:multitudo peccatorum terrirat me. *Caftraimproborum obfederuntme,anticipauerunt me qui armat crant va 
fis occifionis. ‘Quando anguftia erat mihi,ego orabam ante Dominum,& ante Deum meum cgo deprecabar; & accipiebat de templo fuo 
orationem meam; oftulatio mea ab-ante ipfum fa(cipiebatur inauribus cius. ' Ec cómotae(t & tremefacta terra, & fundamenta cclorü 
expauerüt, & deiecta funt,quia grauis erat indignatio eius. Afcédit fumus indignationis eius ficut ignis coburés,ab-ante ill; cofümit in- 
crtpatio eius, ficut carbones 1gnis, füccenfaàdi&ecius. = Et inclinauit cxlos,& reuelara eft gloria eius, & nubes caliginis fcabellum 
ante cü. “ Ec reuclatus eft in fortitudine fua fuper Cherubaia, & deduxit in fortitudine fuper alas véti. " Pofuit niaieftaté fuà in obfcuritate 
nubis gloriam circum fe defcendere faciens aquas fortes de multitudine nubiü, " A fulgore gloria eius candent cxli celorum:increpatio 
cius ficut carbones ignis, (accéfa età ditocius. “Tonauit de cxlo Dfs,& altiffimus extulit ditt fuü. "Et mifit plagas fuas ficut iacula, 


& difperfit illos; fulgura, & conturbauiteos. — ;'Et vif fant profunditates maris, & reuelata funt fundamenta orbis,in increpationcante 


Dominum, à di&o valido indignationis eius. 


bus inimicitiarum mea 
€toribus inimicitiarum meat! 


"ut . 


MET 


SAMVEL. 11. Tranflat.B.Hicrony. Dauid. 


3np con now + 7 * Milit de excello & affumpfit me , &‏ ימשני 
sesso. DANS iden v | traxit me de aquis multis.‏ 
PNA o» y CEDI is $ Liberauit me abinimico meo poten-‏ 


; 322 בי תמעוּ‎ MU y tifsimo, & ab his qui oderant me , quo- 


19 niam robuftioresmeerant. * Praucnic 


"T 33 ב‎  לאומש‎ 


‘aa | medn dic afflictionis mez , & factus cft‏ יקרמני c3‏ אִידִיויהַי יהוך-ק 
wun 3% CDominusfirmamentum meum. —‏ 05 5 ולצקת למרחם אתי 
*Eteduxitmein latitudinem ;libera-‏ — סג uss ox Te RRS‏ 
to vanna "om "| | uit me, quia complacui ci.‏ ְִמְלְנִי 
*Retribuet mihi Dominus fecundüm‏ :ג יהור= כְּצַרְקְתִי כברידי ישיב לי: 
r pr awr Us aire: CEs d Du SIN Cs‏ 
af as | | ivftitiam meam , & f(ecüdüm munditiam‏ 
NY ram JE manuum mearum reddet mihi,‏ 
f Quiacuftodiui vias Domini,& non‏ :ג da) Nd rox YVI x3‏ בל-משפטו 
QUAM S OS A RENS egiimpicaDcomeo. — *Omniaenim‏ 
EE 37 | judicid'éiusin confpe&tu meo , & przce-‏ ולא Dm TEN‏ 
ptaeius non amoui àme. ,‏ | 04 | * וָאַהידה EDAN‏ לו וַאֲשְתַּמְרִרה 
as /* * Etero perfectus coram eo, & cufto-‏ מעוני: .+ 3U*‏ יהוה לי כצדקתל". . 
eps vt RAR dr a NU diam meab iniquitate mea.‏ 
jas * Erreftituet mihi Dominus fecüdüm‏ 4+ 33 לנגד vy‏ ו * עפש הפיר 


: התחפרעם-גבור = תמיבם תתמכם‎ iuftitiam meam, & fecadum munditiam 
p EIS v RE M OR manuum mearum in cofpectu oculorum 


fancus eris,&‏ 6%0תג) zs fuorum.  * Cum‏ !7" * עכ= 2 Cy! wm‏ עקש 


.s) | cum robulto perfe&us.‏ תתפל: TN:‏ עבם עני תושיע 

m joy 4 zu AA MTC [pmo + Ercum ele&toclc&us eris,& ců per- 
י‎ PDRUD EDAT על‎ Pry uerio peruerteris, 

a| $ *Etpopulum ue ajina facics,‏ * כיאתהנירי יהוה ויהוה יגיה 

ECT E OUR CER oculifque tuis excelfos humiliabis. 

cu tu lucerna mea Domine, & tu‏ 3 ג | »vn‏ | *בִיבְבָה אַרוץגְדָוּד בָאלהי 

qus n| | Domineilluminabis tenebras meas.‏ : + האל תָמִים דרכו 


:5  *[nreenim curram accinctus , in Dco 
31 meotranfiliam murum. * Deus, imma- 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

" Mifitprophetas fuos rex fortis qui fedet infortitudine celíitudinis: gubernauit me,& eripuit me de gentibus multis. " Eripuit me de 
inimicis meis,quia przualuerantin me: de auctoribus inimicitiz mez,quia fortificati fuerant fuper me. . Anticipaueruntme in die mi- 
erationis mez, at fuit didtum Domini (uftentaculum mihi. ה‎ Eteduxit in latitudinem me; eripuitme,quia complacuit fibi inme, "'Retri- 

uit mihi Dominus fecundum meritum meum,& iuxta puritatem manuum mearum reddidit mihi. * Quiacuftodiui vias qua re&e funt 
ante Dominum;& non ambulaui in improbitate ante Deum meum. : Quia omnia iudicia cius reuelata apud me ad facien um ea,& fæ- 
dera eius;non recefliadeis. * Er fui perfe&us ih timore eius, & cuftodiuianimam meá omnibus dicbus meísà peccatis. ™ Et reddidit 
Das mihi fecundum meritum meum, iuxta puritatem meam ante di&tüeius. " Abraham qui inuentus eft piusante te,ided multiplicafti fa- 
cere mifericordiam cum femine eius Ifaac qui fuit perfe&us in timore tuo;idcirco perfecifti dictum voluntatis tue cum illo. * Iaghacob 
qui ambulauit in puritate ante re,elegifti filios eius ab omnibus gentibus.Pargho & Mifzrazos qui excogitarat cogitatides malas fuper po- 
pulum ruum,confudilli illos in cogitationibus fuis." Et populu mifer tu futuruses vt falues,& in di&to tuo forti cos qui inualefcuntfu- 
Ex illos.humiliabis. "Quiatu ipfe Dns lux i pfius Irael Dhe:& 5 educet me de obfcuritate m lucé,& videre faciet me in feculo quod 
futurü eft vt eueniatiuftis. '" Quiain di&o tuo multiplicabo caftra & in dito Dei mei fübigá oÉsarces validas. : Deusnofter eft cuius 
rex fantviz,lex Dai electa elt,ipla elt fortitudo omnibus qui cófidt in eo, " Non eft Deus nifi Düs;nec qui fit fortis nifi Deus nofter. 

? Deus qui auxiliatus eft mihi in virtute, &cóftituit perfectá vii mea. i Ponens pedes mcos veloces inftar ceruorü & fuper domü fortitu- 
dinis mez ftatuit me. Doceas manus meas ad gerendum bellum,& fortificans vtarcum zreum brachiamea. d Et dedifti mihi fortitu- 
dinem liberationis tuz, & liberafti me;& in dicto tuo multiplica(ti me. "Auxifti greffus meos fubtus me, & non cõmotus cft poples meus: 
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| & fermo eius per linguam mcam, dixit: 
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is *Perfequarinimicos mcos & cóteram, 

D & non conuertar doncc confumam eos. 

39  * Confumam eos, & confringam vt 

^ non cófurgant,cadent fub pedibus meis. 

so * Accinxifti me fortitudine ad proelia, 
incuruafti re(iftentes mihi fubtus me. 

à — *Inimicosmeos dedifti mihi dorfum, 
odientes me & difperdam cos. 

+: | *Clamabunt,& non erit qui faluet,ad 
Dominum, & non exaudiet cos. 

& $ Deleboeosvt puluerem terrz , quafi 
lutum platearum comminuam eos atque 
confringain. 

«+ *Saluabis meacontradi&tionibus po- 
puli mei.cuftodies me in caput gentium. 
Populus quem ignoro feruiet mihi, 

4 — * Filijalienirefiftent mihi, auditu au- 
ris obedient mihi. 

46  *Filij alieni defluxerunt,&c contrahen 
turin anguftiis fuis. 

"T * ו‎ Dominus, & benedictus Deus 
meus, & exaltabitur Deus fortis falutis 
mez. 

## *Deusquidas vindi&as mihi, & deii- 
cis populos fub me. 

+9 *Quicducis mc ab inimicis meis, & à PaL. 
refiftétibus mihi eleuas me ;à viro iniquo 
liberabis me. 

io * Propterea confitebor tibi Domine in "^"? 

entibus, & nomini tuo cantabo. 
s: .* Magnificans falutes regis fui , & fa- 
ciens mifericordiam chrifto tuo n & 
femini ciusin fempiternum. 


. CAP. XXIII. 
JEcautem funt verba nouifsima qu 
dixit Dauid filius Ifat. Dixit vircui 
conftitutum eft deChrifto Dei Iacob , c- 
gregius pfaltes Ifrael. 


* Spiritus Domini locutus eft per me, 


* Deus Ifracl mil locutus eft [am If- 
racl, dominator hominum iultus, domi- 
nator in timore Dei. 
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5 Perfequar inimicos meos et couteram eos: T: 

eo» non conuertar donec con[umarm eos. - 

* Confringam eos t» non confurgant; et ca- i» 
dent [ub pedibus mets. 

* Et accinxifli me fortitudine vt, expug- «o 
nem, co» incuruabis infurgentes contra me. 

* Et inimici mei traditi funt mihi .ceruices 4i 
odientium me conculcaui. 

+ Clamauerunt , יקש‎ non fuit qui faluaret, 4: 
Deus dominus, @7 non audiuit eos. 

* Et delebo eos vt puluerem terra ,quafi lu- 
tum quod efl de vii comminuam eos. 

> Et libera me de contradigtionibus populi, 44 
cu[lodies me in caput gentium . Populus quem 
non cognoui feruiuit mibi: 

2 3, auditu auris obediuit mihi . filij alieni 45 
mentiti [unt mihi. | 

* Filij alieni abijcientur, et errabunt ex 46-מ‎ 
guflus fuis. 

+ Vinit Dominus, co» benediéfus qui crea- 47 
uit me , cox exaltabitur Deus méns [aluator 
meus. | 
+ Fortis dominus Deus qui dedit cvindit£as 4s 
mihi, eg bumiliauit populos fubtus me: 

* Et eduxit me ex inimicis ¿o de infurgen+ 4s 
tibus contra me exaltabis me , de viris iniquis 
liberabis me. 

+ Propter boc confitebor tibi in gentibus so 
Domine, ds nomini tuo cantabo, 

* Magnificans falutes regis fui , €y faciens s: 
mifericordiam chriffo fuo Dauid , co [emm e- 
ins v [que in empiternum. | 
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CAP. XXIII. 


T bec verba Dauid mouiffima : Fidelis : 

Dauid filius Feffe: W fidelis vir,quem fuf- 
citauit Deus chriflum Dei Iacob , יש‎ pulcher 
pfalmus Ffrael. 

+ Spiritus Domini locutus eft in me, fer- 
mo eius in lingua mea. 

+ Dixit Deus Ifrael mibi, locutus ef plafles 3 
Ffrael, dominator in hominibus inftus domina- 
tor timore Dei. ^ 
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TRANSLATIO. 
2 confumpfi eos & exterminaui eos, nec 


potuerunt ftare ante me.& ceciderunt occifi fubtus plantam pedum meorum. —  Etroborafti mein virtute ad gerendum bellum;fregitti 


populos,qui 1nfargebant vt malefacerent mibi,fubtus me. 


*' Et inimicos meos fregifti ante me;vertentes ceruicem auctores inimicitiz 


méz,& difperdidi illos. * Quarentes auxilium,& non fuit eis liberator: orantesante Dominum, & non fuitaccipiens orationem eorü. 


* Ercontriui illos vr puluerem terra;(icut lutum platearum calcaui eos, & conculcaui illos. 
cilti me caput omnibus gentibus: populus quem non cognoui feruierunt mihi. 
obedieruntmihi. ^ Filij gentium defecerunt, & commoti funt de palatiis fuis; 
& ex alto Deus nofter robur liberationis noftra. 
* Quiliberas me ab oforibus meis, & cótra eos qui ftant vt malefaciant mihi,robo- 


quód ab-ante eum datur nobis robur & liberatio; 
frangit gentes,quz ftant vt malefaciant mihi,füb me. 


rabis me,ab exercitu raprorum eripies me. * Propterea confitebor ante te Domine in gentibus, & nomini tuo 

fuo, & facit benignitatem vn&to fuo Dauid 

EL hac verba prophetiz Dauid qua vaticinatus eft con(ummationi feculi, diebus confolationis qui futuri funt vt veniant : 

fublimatus eft in regnum , vn&us in di&o 

laudem Ifrael. * Dixit Dauid in fpiritu prophetiz Domini, Ego loquor hzc,& verba fandkitatis eius in ore meo 
! Dixit Dauid, Dixit Deus Ifrael fuper me,locutus eft fortis (rael dominator in filiis hominis, 


‘ti plicatliberationem facere cum rege 


uid filius Ifai , & dixit vir qui 


^ Et liberaíti me de medio populi,præfe- 
* Fili] populorum mentiti funt mihi; ad auditum auris 

11 Permanet ipfe Dominus , & benedictus fortis, co 
* Deusqui facit vltionem mihi, & 


dicam laudes. " Qui mul- 
CAP. XXIII. 
Dixit Da- 
Deilaghacob , &conftitutus vt præficiat in ludo fùauitatis 
ego ordino. 

` . 4%. 
quód conftitueret mihi 


& femini eius vfque in fz:culum. 


verax iudex dixit; 


rcgem, ipfe cft Meffias, qui futurus eft vc furgat & dominetur in timore Domini. 
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EDDY ?2*322 03 2m cumd; fugillet populusa facie Philiftiim, 
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00 RR percufsitque Philifteos, & fecit Dominus 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS TRANSLATIO. 

*Beati vos iufti feciftis vobis facta bona,quia vos futuri eftis ve luceatis in luce glorie veftre ficut fplédor aurorz qui ambulat & cóftat, 
& ficut Sol qui fplédet abfq; nubib’ in fplédore gloric fuc: ecce ficut ager qui expeckat in annis ficcitatis vt defcédat pluuia fup tetrá. "Dixit 
Dauid:Plus eft hzc dom" meaante Deli, quia turamétü erernü iurauit mihi, cflet regnü meu firmá ficut firmi funt ordines Berefith, & 
cuftoditü in koulá quod veniet,nã oésindigétie mee & oÉs petitiones mee are ipsü facte füt:ideó oé regnü ampli'cótra ipsü no firmabitur. 
“Et improbi fa&torcs peccati erút fimiles fpinis que in ortu fuo molles ad eručdú, & ois fli” hois parcit fup eis & finit eas: pcedüt & inua- 
le(cüt v(q;quo nó poflibile fit ap ppinquare ad eas manu. ‘Et fic ois homo qui incipit appropinquare ad peccata, progrediétia & fe roborá- 
tia luper fe, vfq; quo operiat eli táquá veftis ferrea,n6 preualét illi in lignis haftarü & láccarü:ideó nő eft vltio eorü in manu hominis,fed in 
igne incédédo incédétur cá apparuerit domus iudicij magni, vt fedeat faper foliü iudicij ad iudicidü feculi. Ethec nomina robuftorü qui 
fuerüt cá Dauid,robufti capitis exercitui fedétis fuper foli iudicij, vn&i in vnétione fancta,ele&ti, & iucüdi, pulchri forma & decori alpe- 
@u,fapiétis fapiétia,& intelligétis có(ilio,fortis robore capitis robuftori : ip(e prafe&us fuper vafa armord,& exiés in ore vocis,& vincés 
in prelio, & cótorqués manu lácez fue octingétos occifos vice vna. " Et poft ill El ghazat filius patrui ei filij Ahhohh inter tres robuftos 
qui erát cú Dauid quádo exprobrauerüt Pelifthei qui cógregati erat ibi ad ineddd bellu, & afcéderunt viri Ifrael: ' Ipfe furrexit & occidit 
in Peliftheis vq; quo defatigaretur manus cius, &hareret manus et’ cú gladio: & fecit Dis liberationé magna in die illoj& populus redie- 
runt pott illá;verü ad exuédü occifos. "Et poft illi Sama filius Age qui erat ex Hadar: &cógregati funt Pelilthei ad Hhaiatha,& fuitibt here 
ditas agri plena lentium,& populus fugit ab-ante Peliftheos: * Er ftetit in medio hateditaus,& liberauit illà & occidit Pelifthaos,& fecit 
Das liberationé magni. " Et defcenderunt tres robufti de robuftis capitum exercitus,& venerunt in mefle ad Dauid in fpeluncá Ghadu- 
lam: & exercitus Pelifthæorum confederatin planicie robuftorum: ' Et Dauid tunceeratin prafidio,& dux Peliftheorum túc erat in Beth» 


Jehhem. " Et defiderauitanima Dauid & dixit: Quis potabit me aqua de puteo Bethlehhem qui eft in porta? rj 


—— שמואל 3 כג 474 

Dawha mmo» cann rs ovypm * os 
אשרבשער‎ E5173 "N30 ושְׁאַכומיםם‎ 
T" לשתותב=‎ ias omm ORIDE 
ליהוהח: שי‎ CODN 

:= * האמ rim aon‏ מַעֲשְׂתִי ואר הדם 
evvxn‏ הַהלכיב-= comcs‏ וְלָא ma‏ 
לשתותכש —w‏ עָשׁו שלשרת con‏ 

יי * ואבישי Oy‏ ואב בן--עְרּר- הומת ראש 

ivan-ns my m ósea |‏ על-שלש ו מאורת 
oon‏ -שבם בשלשֶׁר-: 

-yyw ona השלשה‎ T: 
iM לא-‎ "oid 


vae ביום‎ Nan אריה ובתוך‎ T nsnm 2 
PIRTI אשר‎ LI והואהבה אֶת-אִיש‎ * = 
את-החנית‎ 9p eaa הַמִצְרִיחְנִירתוַיִרַדאֶלִיו‎ 

uam "won vo‏ בּחֲנִיתוֹ: 

aa oa, * =‏ בְנהוּבן--יהירֶע ולר-שכש 
canam —v^v3‏ 

NODYN is מךחשלשים‎ * s 
נישימחודודאֶל-משמעתו:‎ 

iT prox בשלשים‎ RONN עטֶהאֶל‎ * = 
| icnb m3 

DANPOL MY * + 

rn 4‏ הפלטי NYy‏ בן-עקש התקעי: 

enema iy wa * > 

= * צלמון הָאַחחי מְִרִיהַנְטפָתִי; 

< * חַלֶב ב בענד הנְטפְתִיאֶתִ' ny»‏ 

1922723 


`W 


SAMVEL. II. Tranflat.B.Hierony. David. 


re “Irruperuntergo tres fortes caftra Phi- 


liftinorum,& hauferunt aquam decifter- 
na Bethleem que erat iuxta portam, & at- . 
tulerunt ad Dauid. At ille noluit bibere, 
fed libauit eam Domino,dicens: 

*Propitius fit mihi Dominus, ne facia‏ | זי 
hoc. Num fanguinem hominum iftorum‏ 
qui profecti funt,&animarum periculum‏ 
bibam? Noluit ergo bibere. Hec fecerunt‏ 
tres robuftifsimi.‏ 

rs * Abifai quoque frater Ioab filius Sar- 
uiz,princeps erat de tribus;ipfe eft qui le~. 
uauit haftam fuam contra trecentos,quos 

15 interfecit: nominatus in tribus * & inter 
tres nobilior,eratque corum princeps,fed 
víque ad tresprimos non peruenerat. 

.o0 *EtBanaiasfiliusIoiade viri fortifsimi 
magnorum operum de Capfeel . ipfe per- 
cufsit duos leones Moab , & ipfe defcen- 
dit & percufsit leonem in media 4 
in diebus niuis. 

ss * Ipfe quoque interfecit virum ZEgyp- 


tium , virum dignum [pectaculo haben- . 


tem in manu haftam. itaque cüm defcen- 
01/66 ad eum in virga, vi extorfit haftam 
de manu ZEgyptij , & interfecit cum ha- 
fta fua. 

i ‘Hxc (Scit Banaias filius Ioiadz. & ip- 

:3fe nominatus inter tres robuftos * qui 
erant inter triginta nobiliores , verunta- 
men vfque adt tres non peruenerat.Fecitá; 

Deum fibi Dauid auricularium à fecreto. 

24 * Afahel fraterToab inter triginta:Elea- 
nan filius patrui eius de Bethleem. 

:% * Semmade Arari:Elichade Arodi. 

26  * Heles de Phalti:Hyra filius Acces de 
'Thecua. 

;; * Abiezerde Anathot. Mobonnai de 
Vfati. 

:% * Selmon Ahoites : 
phatites. 

: — * Eleph filius Banaa,& ipfe Netopha- 
tites:Itai filius Ribai de Gebceth filiorum 
Beniamin. 
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Interp. ex Grac. lxx. SAMVEL. .זז‎ 


* Erirruperunt tres fortes cafira Philifli- xs 
norum , יקש‎ hauferunt aquam de ciflerna que 
in Bethleem que in porta. «o ceperunt e: Ve- 
nerunt ad Dauid. €t non voluit Dauid bibere 
illam. e2: libauit eam Domino: 

* Erdixit: Non mibi fiat à Domino, ut 
faciam boc x fi fanguinem virorum qui pro- 
fetti [unt in animis fuis bibam? ילש‎ non vo- 
luit bibere eam. Hac fecerunt tres bella - 
tores . 

* Et Abeffa frater Joab filius Saruia pri- 
mus trium . ifle lenauit haflam fuam con- 
tra trecentos interfectos . Jfle erat nominatus 
in tribus, 

* De tribus gloriofus , co» erat ets in prin- x 
cipem, יל‎ vfque ad tres non peruenerat. 

* Et Baneas filius Joiada filij viri fortis : 
multa opera erant ei de Caba[ael . ifte percu[ - 

fit duos filos eAriel Moab . e ifle defcendit 
e percuffit leonem in medio ciflerne in die 
ninis. 

* Er iffe percuffit virum Ægyptium, virum =x 
dignum Sfetlaculo ez in manu Ægyptij hafla. 
יפש‎ defcendit ad eum in virga, c extor[it ha- 
flam de manu Ægypti , ילש‎ interfecit eum in 
hafta eins. 

+ Hac fecit Baneas filius Joiade : co huic ++ 
nomen inter tres robu(los, 

* Super triginta gloriofus , cx ad tres non 23 
evenit > Et con[lituit eum Dauid ad auditus 

uos. Et hec nomina fortium Dauid regis. 

+ Afael frater Ioab inter triginta: Eleanan ++ 
filius patrui eins de Bethleem. . 

> Sameas Arodi. Elica Arodi. 25 

+ Challis Phalti: Hira filius Eccis Tbe-* 
coites. 

t Abiezer Anathothites: Mebunai Afo- 17 
thites. : 

* Selon Achoites : Macharai Netopba- +3 
zbites. 

* Helab filius Baana Netophatbites : Eth- +3 
thi filius Ribas, qui de colle Beniamin. 
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CHALDAICAE PARAPHRASIS 
1 Erirruperunt tres robufti in caftra Pelifthzorum, & haufer 


TRANSLATIO. 
untaquas ex puteo Bethlehhem qui erat in porta:& acceperunt & attu- 


Jeruntad Dauid. & noluit bibere eas, fed dixit quód libaret eas ante Dominum. 
" Erdixit: Abfit mihi ab-ante Dominum vt faciam hoc : num bibam fanguinem robuftorum qui ambulauerunt in animabus fuis? & 


noluitbibere eas. Hac fecerunt tres robufti. 


ErAbifai frater ipfiusIoab filij Szaruiah,ipfe erat caput robuftorum,& ille contorfit haftam fuper trecentos 0601/05: & illi erat no-‏ זי 


men inter tres robuftos. 
peruenit. 


1 Et Benaiahu filiusIcho 
magnates Moabgorum,& ipfe defcendit & occidit leonem i 


* Dre tribus robuftis fuit honorabilis,& fuit illis in magiftrum,& víque ad tres fortitudines non 
iadagh filij viri timentis peccata, cui erant opera, de Kabfzacl,ipfe occidit duos 
n medio cifternz in die niuis. 


Erilleoccidit virum Mifzrzum, virum joni & in manu Mifzrai erat hafta ; & defcendit contra illum in virga, & extorfit‏ יי 


haftam de manu Mifzræi, & occiditillum lancea ipfius. 


*: Hzc fecit Benaiah filius Iehoiadagh, & illi erat nomen inter tres robuftos. 
> Pre robuftis honorabilis,fed ad tres fortitudines non peruenit. & prafecit eum Dauid fuper auditionem fuam. 
“ Ghafael frater ipfius Ioab inter robuftos; Elhhanan filius patrui eius,qui erat ex Bethlehhem. 


* Samaquierat ex Hharod. Elika qui eratde Hharod. 
+7 Abighezer qui ex Ghanathoth. Mebunai qui ex Hhu(ath. 
^» Hhelcb filius Baghanah ex Netophath, Aithai filius Ribai ex Gibghetha filiorum Biniamin. 


** Hhelefz qui ex Pirghathon. Ghira filius Ghikes qui erat ex Thecoagh. 
** Szalmon qui ex Ahhoahh. Maharai quiex Netophath. 
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5  *Hira Hietrites:Gareb ipfe Hictrites: 
ge) i ;» * VriasEtheus.omnes triginta feptem. 
prar לחְרות בישראל ויפַת‎ nim ה י * היסא‎ 


: A pd : HT addidit furor Domini irafci contra 
אֶת-ישראל ואת-יהודרה:‎ i122 77 לאמר‎ OT | A'"Ifracl,commouitqQue Dauid in eis, di- 
yw 5 nre au ow qn -ן‎ : | 4 A ad Joab : Vade, numera Ifrael & 
שבע‎ N23 771115 ow? שוט נא בְבַל"שְׁבְטַי‎ :  *Dixitquerex ad Ioab principem exer- 
se אה-העם וירעתיאת מספה הע‎ vip citus fui: Perambula omnes tribus Ifrael à 
i yt Ir FARE huesos e a CY TEE Dan vfque ad Berfabee;& numera popu- 
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* Elipbalat filius Achasbai eMaachati, Elia se 9 
filius Achitophel Gelonite. 36 

+ Afàre Carmelins: Phaarai Arbi. m 

* Fgaal filius Nathan de Suba:Bam Gadi. 36 

* Selec Amonites: Nacharai Berotheus qui 37 
portabat arma Joab filij Saruie. 

+ Tras Terhreus: Gareb Jethreus: T 

+ Vrias Etbeus. omnes triginta c» feptem. 4 
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CAP. XXIIIL 

T addidit furor Domini ira[ci contra Jfracl; 

cs commouit Dauid in els dicens: Cade nu 
mera ] [rael cx Iudam. 

+ Et dixit rex ad 1040 principem exercituü 

uicum eo: Perambula iam in omnes tribus Ff- 
raelco Iudaa Dan c» cv [que ad "Berfabee, et 
con [idera populum, er fciam numerum populi. 

+ Er dixit Joab ad regem: Adaugeat domi- 
nus Deus tuus fuper populum, ficut et iflos cen 
tuplum , ילש‎ oculi domini mei regis videntes. 
ילש‎ dominus meus Rex quare vult verbum 
boc? 

* Er obtinuit fermo regis fuper Joab e fu- 
per principes exercitus. €r egrefus efl Joab et 
principes exercitus à facie regis, ct confidera= 
rent populum Jfrael. 

* Et pertranfierunt Jordanem , €» caftra- 
metati [unt in eAroer à dextris curbs quein 
medio vallis Gad qe Eliezer. 

+ €, venerunt in Galaad eo» in terram in- 
feriorem Chades, es evenerunt ufque in Dan. 
eo circumierunt Sidonem, 

t Et eveniunt in munitionem Tyriet in om- 
nes ciuitates Enzi eo: Chananet , co» eunt ad 
meridiem Suda e» Berfabec. 

+ Et luffrarunt comuer[am terram, eg Ve- 
niunt pofl nouem men es et viginti dies in Hie- 
rufalem. 
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TRANSLATIO. | 


Benaiah qui ex Pirghathon, Hiddai qui ex torrentibus Gaghas: "' Abighalbon qui ex G harabath, Ghafmaueth qui ex Barhhum,‏ *י 


** Eliahhbaqui ex Saghalbon:filij Iafen lehonathan. 
* Elipheler filius Ahhazzbai filius Maghachati, Eligham filius Ahhitophel Gilonzi. 
*י‎ ighal filius Nathan qui ex Szobah Bani qui ex tribu Gad. 
" Ghiraqui ex Iether,Gareb qui ex Iether. 


ex Arab. 
rothferens arma ipfius Ioab filij Szaruiah. 
erant triginta & feptem. 

E 


mera populum, & cognofcam fupputationem populi. 


Sama qui ex Harar:Ahhiam filius Sarar qui ex monte alto.‏ *י 

3s Hhefzraf qui ex Charmela, Pagharai qui 
לי‎ Szelek qui ex filiis Ghamon,Nahharai qui ex Bei- 
? Vriah Hhithzus. omnesrobufti 


CAP. XXIIIJ. 


addidit indignatio Domini iralci in Ifrael, & incitauit Dauid in eos dicendo: Vade numera Ifrael, & viros domus Iehudah. 
* Etdixit rexad 1030 magiftrum exercitus qui cum co crat;Ambula nunc per omnes tribus Ifrael à Dan & vfque Beerzebagh, & nu 


' Et dixit Ioab ad regem: Addat Dominus Deus tuus fuper populum fi- 


cut (ant & ficut (unt, centum vicibus; & oculi domini mei regis videant: (ed dominus meus rex ad quid complacet (ibi in re ifta? 


* Etinualuit verbum regis fuper Ioab & fuper magiftros exercitus : 
* Et tranfierunt lardena, & caftra pofuerunt in G harogher Meridie vrbis quz eftin medio 


populum Ifrael. 
torrentis tribus Gad & ad Iaghzer. 
ad Dan laghan, & inde reuertitur ad Szidon. 


& Chanaghanzi, & exierunt ad auftrum Iehudah ad Beerzebagh. 


fiac nouem menfium & viginti dierum in Ierufalem. 


& exiit Ioab & magiftri exercitus ab-ante regem , vt numerarent 


* Et venerunt in Gilghad , & ad terram auftralem Hhodíi , & venerunt 
. o UR, > 

1 Etintraruntad munitionem Szor, & ad omnes vrbes Hhiuzi 

* Etperambulauerunt vniuerfam terram, & venerunt in 
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SAMVEL. II. Tranflat.B.Hierony. Danid. 


nis populi regi. & inuenta funt de Ifracl 
B octingenta millia virorum fortium qui c- 
ducerent gladium , & de Iuda quingenta 
remilliapugnatorum. — *Percufsitautem 
cor Dauid eum poftquam numeratus eft 
populus.& dixit Dauid ad Dominü: Pec- 
caui valdein hoc fa&o:fed precor Domi- 
ne vt trásferas iniquitatem ferui tui, quia 
tı ftultè egi nimis. — *Surrexititaque Da- 
uid mang, & fermo Domini factus cft ad 
Gad prophetam & Videntem Dauid, di- 
tacens: * Vade & loquere ad Dauid:Hec 
dicit Dominus: Trium tibi datur optio, 
clige vnum quod volueris ex his vt facia 
tibi. * Cumque veniffet Gad ad Dauid, 
nunciauit ci dicens: Aut feptem annis ve- 
niettibi fames in terra tua,aut tribus mé- 
fibus fugies aduerfarios tuos,& illi te per- 
fequenrur:aut certe tribusdiebus erit pe- 
ftilentia in terra tua. Nuncergo delibera, 
E & vide quem refpondea ci, qui me mifit, 
14 fermonem., *Dixit autem Dauid ad Gad: 
Coarctor nimis : fed melius eft vt incidam 


. e . . . b. 
in manus Domini; multz enim mifericor 


diæcius funt; quàm in manus hominum. 
5*Immifitá; Dns peftilentiamin Ifrael , de 
mane vfq;ad tempus conflitutum;& mor 
tui funt ex populo à D4 vfq; Berfabeefep 
r6 tuaginta milliavirorü. *Cumd; extédiffet 
manü fuamangelus Dni fuper Ierufalé vt 
difperderet eam, mifertus cft Dns fup af- 
flitioné, & ait angelo pcutienti populà: 
Sufficit nunc,contine manum tuam. erat 
autem angelus Domini iuxta aream A- 
לי‎ reunalebufzi. *Dixir Dauid ad Domi- 
num cùm vidiffct angelum cedentem po- 
pulum : Ego fum qui peccaui, & ego ini- 
qué cgi ; 10 וטף‎ oues funt quid fecerunt? 
Vertatur obfecro manus tuacontra me, 
i: & contra domum patris mei. *Venit au- 
tem Gad propheta ad Dauid in dic illa,& 
dixit ci : Afcende & conftitue altare Do- 
mino in area Areuna Iebufæi. 
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